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Ochiul liniștit 
bord a luat la. 
„clipă mai târziu ra 
“Tierei îl vor lovi nii 








1939 


(+ 9. 
2-9. 





în lupta pentru 
eliberarea Germaniei 


Germania contraatacă Polonia 


Aviația germană deţine dominația absolută în 
aer deasupra Poloniei întregi 


9. Declaraţia de război a Angliei și Franţei 
9. Respingerea primelor atacuri aeriene britanice 


12. 9. 
18. 9. 


. Ocuparea Danemarcei și a Norvegiei. 


asupra orașelor Wilhelmshaven și Cuxhaven 
prin intervenția aviaţiei germane. Mai mult 
de jumătate din numărul avioanelor inamice 
atacante au fost doborâte 


Armata polonă înfrântă nimicitor lângă Radom 


Marea bătălie de nimicire dela Cotul Vistulei 
dusă la bun sfârșit 


. Primul atac executat de aviația germană contra 


forțelor flotei engleze, aflătoare în sectorul 
central al Mării Nordului 


. Varșovia capitulează fără condiţii 
. Respingerea ofertei de pace germane de către 


Chamberlain 


. Avioane de luptă germane atacă vase de război 


britanice la Firth of Forth 


4 Aviația germană atacă vase de război britanice 


în Golful dela Scapa Flow 


4 Cu ocazia unui atac al avioanelor de bombar- 


dament britanice contra Golfului German, 
dintre cele 52 avioane inamice 32 au fost dobo- 
râte de aviația germană 


* 


„. Aviația engleză încearcă fără succes să atace 


Insula Syit 


Aviația 
germană dă flotei de. război inamice lovituri 
nimicitoare 


„In decursul unor încercări întreprinse de Englezi, 


de a debarca trupe în Norvegia, aviația ger- 
mană a scufundat patru crucișătoare și șase 
vase de transport 


„ Succesul strategic hotărâtor înregistrat de 


armata germană în Norvegia: stabilirea legă- 
turii terestre dintre Oslo — Drontheim 


. Vas de luptă britanic nimicit de o singurâ 


bombă aruncată de un avion Stuka 


. Două avioane germane capturează un sub- 


marin britanic 


.. Inceputul acţiunii germane dela Vest. Atacul 


în stil mare contra aviației inamice. Intr'o 
singură zi au fost nimicite peste 400 avioane 
inamice 


„ Cucerirea redutei Eben-Emael cu concursul 


unui detaşament-al -aviaţiei germane 


„5. Superioritatea germană în aerul deasupra tea- 


_trului de operaţiuni dela Vest, 320 avioane 
inamice au fost nimicite 


zi 
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Capitularea armatei olandeze 

Străpungerea Liniei Maginot 

Luarea orașelor Bruxelles, Liwen și Mecheln 
Cade Boulogne 

Calais este ocupat de trupele germane 
Capitularea armatei belgiene 


Aviația germană nimicește lângă Diânkirchen 
peste 50 vase de război și de transport inamice 


Sfârșitul bătăliei de nimicire din Flandra și 
Artois 


Incheierea victorioasă a luptelor în jurul ora- 
șului Narvik 
Italia intră în război 


6. Trupele germane intră în Paris 
6. Luarea cetăţii Verdun 
6. La Compitgne se predau condiţiile de armi- 


stițiu 
Intre Germania, 


Italia și Franţa intră în 
vigoare armistițiul 3 


Sedința istorică a Reichstagului. Hermann 


Găring devine Mareșalul Reichului 


Aviația germană nimicește 147 avioane brita- 
nice 


. In lupte aeriene ce au loc deasupra Angliei, 


aviația germană doboară 116 avioane britanice 


Primul bombardament aerian de represalie 
executat de aviația germană contra Londrei 


Incheierea Pactului Tripartit între Germania 
— Italia — Japonia 


.. Marele bombardament aerian contra centrului 


industriei de armament britanice dela Coventry 


. România aderă la Pactul Tripartit 


. Aviația germană intervine pentru prima oară 


în Marea Mediterană 


3. Armata germană preia apărarea Bulgariei 


Recucerirea orașului Benghasi 


Inceputul contra-acţiunii germane în Balcani. 
Atac în stil mare executat de aviația germană 
contra cetății Belgrad 


Salonicul în mâna trupelor germane 
Capitularea orașului Belgrad 
Capitularea armâătei jugoslave 
Parașutiștii germani ocupă Corintul 
Trupele germane. ocupă Atena 


Marea dare de seamă a Fihrerului despre 
campania victorioasă din Blacani 


A 


„3 d 


26. 10: 


29. 10. 


. Sfârșitul bătăliei 


. Smolensk este luat cu asalt 


„ Centrul de înarmare Krivoj Rog ocupat de 


8. Avioanele de luptă germane au scufundat în 


. Ocuparea centrului industriei de ȘTiausiase 


„ Cucerirea orașului Charkow 


.. Maiorul Liitzow dobândește a dora victorie. 


S Vânătorii parașutiști ce, debarcă pe fapt 


Creta 


. Avioane de luptă și avioane de atac în picaj 


germane nimicesc lângă Creta câteva cruci- 
șătoare și distrugătoare inamice 


Terminarea victorioasă a luptelor pentru Insula P 
Creta 


6. Inceputul campaniei contra Uniunii Sovietice 


6. Luarea orașului Grodno. Până în momentul 


acesta au fost nimicite 2582 avioane sovietice 


. Trupele germane ocupă Brest-Litowsk, Wilna 


și Kowno 
Luarea orașelor Riga și Windau 


duble dela Bialystok ș 
Minsk - 


. Străpungerea Liniei Stalin 


. Colonelul Mălders înregistrează a 101- a victorie 


aeriană 


. Primul bombardament al Moscovei 


trupele germane 


. 'Termiharea victorioasă a bătăliei dela Gomel 
„ Până la această dată au fost nimicite 11.250 


avioane sovietice 


8. Trupele germane intră în orașul Reval 


Golful Finlandez 74.000 tone vase inamice 


Incercuirea orașului Leningrad 


„ Până la această dată s'au făcut 1,8 milioane 


prizonieri sovietici 


. “Trupele germane și aliate ajung până la Marea 


de Azov. Arendsburg, capitala Insulei Oesel, 
în mâinile trupelor germane. 


. Sfârşitul marei bătălii de lângă Kiev: 665.000 


prizonieri 


. “Trupele române ocupă Odessa 


. Sfarșitul bătăliei duble dela Brjansk și Wjasma 









sovietice Stalino 


aeriană 


Maiorul Oesau dobândește a 10l-a victorie 
aeriană 


Trupele germane forțează lângă Perecop in- . 
trarea în Crimea : 
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Eeieeă Teritoriul ocupat 


Posibilităţile 
de operare ale 
aviației germane 
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Teatre de luptă 1939-1941 


Harta de mai sus oferă o privire generală asupra teatrului de luptă european. In urma inițiativei 
britanice Germania trebuia încercuită la fel cum fusese cazul pe timpul războiului mondial. 
Totuși, graţie loviturilor fulgerătoare ale forţelor armate germane, nu a fost numai spart inelul 
de încercuire, ci a fost luat în cleşte însuşi inamicul. O deosebită parte la succesul acesta o are 
aviația germană, ale cărei braţe întinse includ toate posibilităţile operative Desemmul bărșii Eiger 


Lauri 4 


hrerul 
pe front 





hiar din prima zi de război Fâhrerul și-a îmbrăcat din nou 
tunica militară. Cu gestul acesta soldatul de front din 
războiul mondial, care astăzi în calitate de comandant suprem al 
armatei germane stă în fruntea trupelor sale, a .ntrat și în actualul 
război hotărâtor al poporului german în rândurile camarazilor săi 
în tunică grie. Misiunile conducerii supreme i-au permis de repetate 
ori, să viziteze diferitele unități. De multe ori Fiihrerul apare 
deodată și pe neașteptate în liniile cele dintâi unde îi întreabă 
pe soldați de luptele, pe care le-au susținut, se interesează de binele - 
lor și natural ia masa împreună cu ei într'o bucătărie de campanie 


Pe neașteptate Fiihrerul a apărut întrun sector al frontului. Fericiţi = 
şi plini de bucurie îl inconjură soldații săi 


ea 22 IE E CR e PIERE DE a —— —— r - - - 


la fel ca unul din rândurile lor 





Împreună cu Mareșalul Reichului Hermann Găring şi cu Gauleiterul Forster Fihrerul a vizitat 
imediat după nimicirea armatei poloneze din Coridor, zona de luptă dela Oxhâft 





e: 


Comandantul suprem al forței armate germane pe un aerodrom de câmp. incetul Fiihrerul trece 
în revistă frontul, privindu-l pe fiecare în ochi (clișeul dreapta), multora dintre ei le mulțumește 
pentru spiritul lor de jertfă cu o strângere de mână (sus) 





(Coceritorilor fortului Eben-Emael Fiihrerul le-a predat personal Crucea de Cavaler al Crucii de 
Fier. Clişeul nostru de sus îl arată stând de vorbă cu trei comandanți de grupuri de șoc, care 
luaseră parte la această acțiune. Jos: In timpul luptelor pe frontul de Vest, strategul Adolf Hitler 


conduce executarea planului de operațiuni 










tunci când Fâhrerul a dat ordinul de organizare 

pe data de | Martie 1935 a aviației germane, 
aceasta trebuia creiată din nimic. Stăteau la dispoziție 
numai experienţele aviaţiei civile. Desvoltarea fusese 
continuată în anii precedenţi. Acum însă nu era vorba 
numai de fabricarea materialului aviatic necesar și de 
pregătirea personalului, ci de scoaterea din pământ 


a unei armate întregi. Din primul moment puterea 
creatoare a Mareșalului Reichului Hermanfi Găring 
a indicat aviaţiei germane drumuri cu totul noui, a 
căror urmare s'a arătat mai târziu că a fost una dintre 
cele mai măreţe fapte din istoria germană. Cu toate 
că organizarea și structura aviației germane pot fi 
considerate de obște cunoscute, totuși trebuesc men: 
ționate special. Căci această prevedere clară, împreună 
cu o nestăpânită energie, i-au permis Germaniei din 
prima zi a războiului, să arunce în luptă o armă, care 
s'a arătat a fi superioară prin puterea ei de luptă 
tuturor adversarilor, definind întotdeauna iegea acțiunii 
și dovedindu-și de repetate ori importanța hotărâtoare 
pentru războiul întreg. 


Din prima zi comandamentul războiului aerian german 
a avut în vedere exclusiv necesitățile militare, îndrep- 
tându-și atenția asupra accelerării și intensificării 
efectelor operaţiunilor totale 'ale armatei. Prin strân- 
gerea într'o singură mână a trupei aviatice, a artileriei 
antiaeriene și a serviciului de transmisiuni aerian — 
ultimul ca instrument de conducere fiind o creație 
unică în felul ei — la atac și la apărare aviația germană 
a -devenit prin unitatea ei perfectă un neîntrecut 
instrument în mâinile. conducerii ei. In grosul ei ca 
fusese organizată ca aviație operativă. Pretutindeni 
echipamentul și instrucția a observat criterii unitare. 
După participarea la războiul din Spania îi stăteau 


la dispoziţie valoroase experiențe practice. De aceleași . 


experiențe dispuneau însă și adversarii. In contrast 
cu ei însă aviația germană nu a tras din aceste învăţă- 
minte numai concluzii teoretice, ci și practice, astfel 
că a devenit cu atât mai mult cea mai modernă aviație 
din lume. Această capacitate de a trage .concluzii 
clare și de a folosi repede și energic experiențele 
războiului i-au permis în tot timpul de până acum al 
războiului să rămână în locul de frunte atât în ce 
privește desvoltarea potenţialului ei de luptă, cât și 


strategia. și tactica ei aeriană. Desvoltarea tehnică a . 
înregistrat ce e drept noui progrese. Acestea nu sunt, 


însă atât de ordin principial, ci mai mult o întrecere 
între aviaţiile conducătoare în lume din punctul de 
vedere tehnic, anume a aviației germane și a. celei 
britanice, pentru performanţele cele mai bune. Aci 
însă rezultatele luptei au indicat întotdeauna poziția 
dominantă a aviației germane. 


Esenţial și semnificativ este și faptul, că cu -toate 


calitățile Englezilor în domeniul improvizației, inamicul - 


nu a fost în stare să creeze ceva asemănător d. ex. 
piloților avioanelor de atac în picaj sau vânătorilor 
parașutiști germani, sau însă să organizeze detașamente 


de trupe. de debarcare aeriană. Dar fără îndoială 


pentru aceasta nu a fost esențială numai puterea de 
6 


creație mai mare a Germanului. Aci s'a arătat deosebit 
de clar contrastul dintre lumea în curs de pieire a 
popoarelor senile și puterea plină de vigoarea tinereții 
a Germaniei național-secialiste. Aviația germană este 
o realizare tipică național-socialistă și ca atare chiar 
exemplară. i, 


Nu numai organizaţia, ci și lupta ei denotă un caracter 
revoluționar și istoric. Lucrul acesta s'a arătat din 
primele ceasuri ale campaniei din Polonia. Mai întâi 
aviația germană a fost condusă operativ. Copleșitor 
ea a atacat aviația poloneză și personalul ei terestru 
până adânc în spatele frontului. In câteva zile numai 
forțele aeriene poloneze au fost complect sdrobite. 
Aviația germană deținea necondiționat dominația 
aeriană absolută deasupra spaţiului întreg de .luptă. 
Dar chiar pe timpul acestor acțiuni ea a început să 


„susțină pe plan întins. și cu efect nimicitor înaintarea 
celorlalte două formațiuni ale armatei germane atăcând - 
cu forțele ei aeriene forţele terestre ale 'inamicului. 


După nimicirea forței ăeriene inamice escadrele ei 
concentrate au putut interveni în marile bătălii de 
nimicirecontribuind . într'o :măsură hotărâtoare la 


-terminarea surprinzător de repede a campaniei din 


Polonia. iz pt 


. Armata norvegiană nu a putut opune aviaţiei germane 
-o aviaţie proprie. Totuși trebuia socotit cu intervenţia 


în luptă a forțelor aeriene britanice. Aviația germană 
a fost însă mai repede, ocupând într'un iureș toate 
aerodroamele din Norvegia.. Ea nu a veghiat numai 
deasupra sectorului de luptă norvegian, ci și deasupra 
sectorului maritim, permițând. astfel marinei de 
război germane, executarea operațiunilor ei, care în 
cazul contrar ar fi fost amenințate de un adversar cu 
mult superior.  Reușita acestora însă condiționa 
succesul armatei terestre. in toţ timpul campaniei 
din Norvegia aviația germană a suportat sarcina. prin- 
cipală a luptei de apărare contra flotei britanice. Ea 
a dovedit clar și lămurit, că o dominație pe mare nu 
este -posibilă fără o simultană dominație în aer și că 
în sectoare maritime strâmte o flotă, nicicând nu e 
superioară, nu poate opera, cât timp trebue să lupte 
cu o aviație inamică ce este superioară aviației proprii. 
In timp ce în ambele campanii aviația germană a 
adunat și a exploatat experienţele făcute, inamicul nu 
a învățat nimic. Astfel în campania dela Vest aviația 
germană a intervenit iar cu mari acțiuni operative. 
In mari atacuri, care au durat câteva zile și care s'au 
îndreptat contra organizaţiei ei-terestre, forțele aeriene 
inamice au fost atât de grav lovite grație eroismului 
în luptă al tuturor echipajelor germane, încât și de 
astă dată aviația. germană a dobândit dominaţia în 
aer. Şi de astă dată mijloacele de transport. și tie 
transmisiuni ale inamicului au fost nimicite din aer, 
au fost sdrobite dispozitivele sale, au fost măcinate 
purictele principale ale rezistenţei sale într'o proporție 
necunoscută încă până acum și a fost prefăcută retra- 


gerea sa într'o fugă desordonată. Complecta anihilare “ 


a inamicului în aer i-a permis armatei germane terestre, 
în perfectă cunoștință din vreme a tuturor măsurilor 


tund inamicul va 
trebui să cadă...» 


Un bilanţ al războiului 
aerian 


de Maiorul Wulf Bley 


și într'o tot atât de perfectă camuflare a operațiunilor 
proprii să le ducă la bun sfârșit până la nimicirea 
inamicului. : 


Ceeace s'a petrecut la bătăliile de nimicire dela Vest 
fusese fără precedent în istoria mondială. De necon- 
ceput fuseseră pierderile forțelor aeriene inamice și 
tot atât de neconceput fuseseră și pierderile mici 
proprii. _Francezii, Englezii, Belgienii și Olandezii 
pierduseră în campania dela Vest 1142 avioane în 
lupte aeriene, 699 aparate fuseseră doborâte de artileria 
antiaeriană, deci în total 1841 avioane. Afară de 
aceasta au fost nimicite cel puțin 1600 până la 1700 
avioane la pământ, astfel că pierderile totale se ridicară 


„la cel puţin 3500 avioane. Faţă de aceste cifre pier- 


derile- germane au fost numai foarte reduse. Afară de 
aceasta trupa aviatică și artileria antiaeriană germană 
au nimicit în decursul luptelor dela Vest multe sute 
de care de luptă. Fortificațiile distruse și trupele 
inamice nimicite “cu bombe și arme de bord nu se 
mai pot evalua. Zădarnic a solicitat atunci Franța 
ajutorul britanic. Dar chiar dacă ar fi vroit, Englezii 
totuși nu ar fi putut acorda acest ajutor. Căci atunci 
ar fi trebuit să renunțe la ultima protecție ce mai 


"rămăsese insulei lor. Ei fără îndoială își dădeau seamă 


că atunci în scurt timp nu ar mai fi avut nici o aviaţie. 
Această totală eliminare a voinței de luptă a aviației 
britanice a permis aviaţiei germane complecta ei 
concentrare asupra luptelor terestre până la capitularea 
Franţei. 


Pornind dela învățământul că pretutindeni aviația 
germană hotărea locul și momentul luptelor, Englezii 
au întreprins în fine prima și unica lor încercare de 
a-și însuși legea acțiunii. Aceasta ei au făcut în modul 
cel mai criminal și totodată cel mai prost. Ei au 


„ început să atace obiective nemilitare din Germania, 


în așteptarea prăbușirii repezi sufletești a poporului 


“german. Încercarea întreprinsă de ei atunci și conti- 


nuată până azi a dat însă greș. Unicul rezultat a fost 
începerea la 7 Septemvrie 1940 a atacurilor de represalie 
ale aviaţiei germane împotriva unor obiective de 
importanță militară pe insula britanică. Dar și aci 
s'a arătat o deosebire fundamentală între punctele de 
pornire și obiectivele metodei de luptă. Atacurile 
germane nu urmăreau exercitarea teroarei față de 
populația engleză, ci se îndreptau cu puternice forțe 
contra. instalațiilor de rezervă și de aprovizionare ale 
inamicului, neputându-se ține seană și de posi- 
bilitatea  repercusiunilor asupra populaţiei civile. 
Acum nu se mai putea observa evitarea urmărită cu 
grijă până atunci a acestor repercusiuni. Efectul a 
fost puternic și îngrozitor. Dupăce li s'a arătat Engle- 
zilor cu vârf și cu îndesat ceeace neapărat au vrut să 
știe, atacurile germane s'au întins în tot decursul 
iernii asupra Angliei și Scoției întregi. Criteriile 
militare continuau să rămână pe planul întâi și hotărâ- 
toare. Intreaga industrie de armament britanică, în 
spetial însă marile porturi de -import. cât și. căile de 
nevigația au devenit zone de operațiuni ale aviaţie 
germane. Din atacurile de represalie inițiale a devenit 


In sbor spre Ariglia 


'O escadrilă de distrugătoare aeriene germane încercate 
în luptă Messerschmitt Me 110 


Fotografii. PE: Grosse-Scheri (a) 


o acțiune operativă în stil mare și tenace contra 
arterelor vitale ale Marei Britanii. Brațul aviaţiei 
germane s'a întins până departe în Atlantik. Contri- 
buția aviației germane la succesele obținute în lupte 
contra navigaţiei de aprovizionare a Marei Britanii a 
devenit considerabilă. 
Superioritatea' flotei britanice față de marina de 
război germană a fost compensată de aviația germană, 
astfel că forțele supra- și submarine germane au ajuns 
la o eficacitate, ce nu a fost nicicând considerată 
posibilă de inamic. 
In camaraderească colaborare cu aviația italiană, 
aviația germană a apărut pe plan și deasupra Mării 
Mediterane cât și a Africei de Nord, protejând operaţiu- 
nile terestre și maritime. In condiții climaterice dintre cele 
mai grele și mai neobișnuite ea și-a dovedit superiori- 
tatea de netăgăduit. In Serbia și Grecia ea s'a văzut 
în fața unor noui mari probleme, care însă grație 
experienţei de război a trupei aviatice au fost rezolvate 
cu toate greutățile extraordinar de mari condiționate 
de intemperiile timpului și de structura Munților Balca- 
nici. Inamicul a fost parte sdrobit în bazele sale, parte 
nimicit în lupte aeriene și deci nu a fost în stare să 
stânjenească serios înaintarea rapidă a armatei terestre. 
Şi aci punctele principale ale rezistenței inamice au 
fost măcinate de avioane de luptă și de avioane în 
picaj, cât și cu ajutorul artileriei antiaeriene. Mijloacele 
de aprovizionare și de transmisiuni ale inamicului au 
fost distruse și trupele sale de rezervă sau în retragere 
„sdrobite cu sângeroase pierderi pentru inamic. In 
urma scufundării unui mare număr de vase de transport 
corpul expediționar care se retrăgea din Grecia peste 
mare a suferit alte pierderi. 
O realizare -unică în istorie a fost cucerirea Cretei. 
Vânătorii parașutiști germani jucaseră și la cucerirea 
Canalului dela Corint un rol hotărâtor, realizând o 
prestație neîntrecută până atunci. Pe Insula Creta 
însă s'a arătat cutezanța și mărimea ideii Mareșalului 
Reichului, atunci când a creat în vânătorii parașutiști 
regimentele de asalt ale aerului. Acum s'au cules pe 
deplin roadele muncii tăcute, tenace și anevoe depusă 
cu crearea acestei trupe. Şi la Oslo, Stavanger, Dombas, 
Narvik, Eben-Emael, Rotterdam și Dortrecht faptele 
mărețe ale vânătorilor parașutiști germani au fost 
înscrise în istorie. Totuși ceea ce s'a petrecut pe Insula 
Creta a fost și va rămâne unic. O surprindere a ina- 
micului nu fusese posibilă. Pe această insulă, care în 
ţa dogorâtoare a soarelui își ridica munții până 
la înălțimile Alpilor și care fusese împânzită de inamic 
cu arme de apărare — în mijlocul forțelor inamice au 
sărit vânătorii parașutiști germani, cucerind aero- 
droamele necesare pentru debarcarea trupelor trans- 
portațe pe calea aeriană și. continuându-și neobositele 
atacuri până la eliberarea insulei de trupe inamice. 
Prin acțiunea ei aviația germană a creat premizele 
acestor atacuri. Afară de aceasta ea a alungat flota 
britanică din Marea Egee. Cucerirea Insulei Creta i-a 
cutremurat în adâncurile inimilor pe toţi Englezii depe 
insula lor. 
Odată cu începutul campaniei dela răsărit contra 
bolșevismului aviația germană s'a angajat în luptă 
cu cel mai puternic adversar întâlnit- până acum. 
Inamicul îi era superior din punctul de vedere numeric. 
Şi iar, din primele zile ale luptelor, puterea principală 
de luptă a inamicului a fost sdrobită parte prin nimi- 
cirea pe pământ a forțelor sale aeriene pregătite pentru 
atac pe aerodroamele din apropierea frontului, parte 
prin doborârea lor din aer. Astfel s'a dobândit și 
aci dominația în aer, iar drept urmare aviația germană 
putea fi întrebuințată pentru alte acțiuni operative. 
Afară de aceasta au fost susținute cu aceeași eficacitate 
ca și în rândurile trecute și operațiunile terestre. Aviația 
sovietică nu a apucat să intervină operativ, neputând 
executa în special nici atacuri eficace împotriva 
teritoriului “german. Colaborarea proectată între 
aviația britanică și aviația sovietică a fost zădărnicită 
chiar din primele încercări. Armatele bolșevice au 
fost imobilizate în posibilitățile lor de mișcare într'o 
măsură hotărâtoare pentru tot războiul, iar trupele lor 
închise în numeroasele cazane au fost secerate de 
avioanele germane. Cifra avioanelor: sovietice nimicite 
„întrece orice închipuire de până acum. In timp ce, 
dupăcum s'a văzut, în campania dela Vest aviația 
germană a nimicit cel puțin 3500 avioane inamice, 
în intervalul de timp dela 22 lunie până la 22 Octom- 
vrie 1941 au fost nimicite peste 14 500 avioane sovietice 





și totodată trupa aviatică și artileria antiaeriană au 
nimicit nu sute, ci multe mii de care de luptă inamice. 
Pierderile suferite de Soviete în luptele aeriene au 


continuat. Zi de zi aviația sovietică a pierdut peste 
70 avioane, astfel că trebuia să se epuizeze într'o 
măsură crescândă. Comandamentul sovietic nu poate 
compensa aceste pierderi. In campania dela răsărit 
aviația germană a adus o nouă și poate cea mai im- 
presionantă dovadă pentru faptul, că întotdeauna și 
în orice împrejurări aviația germană își poate concentra 
centrul de gravitate acolo unde crede de cuviință și 
că prin spiritul ei de luptă exemplar îi. este superioară 
oricărui adversar, chiar atunci când el deține superio- 
ritatea numerică. Prin victoria ei asupra forțelor 


aeriene sovietice, aviația germană are o hotărâtoare 


parte la salvarea culturii europene împotriva bolșevis- 
mului distrugător de popoare. 


Căci tocmai în forțele lor aeriene își puseseră Sovietele 
cele mai mari speranțe. Cu puterea lor numerică ei 
vroiau să copleșească Europa întreagă. Ceea ce s'ar fi 
întâmplat atunci este de neconceput! 

Rezultatele de până acum ale campaniei dela răsărit 
sunt pentru situația generală, în special însă pentru 
situația strategică a aviaţiei germane față de Marea 
Britanie, de însemnătate mai mare decât poate cred 
unii. Englezii au început să o înțeleagă. Astfel ei 
caitau să recucerească cu ajutorul ofensivei nonstop 


întreprinsă de ei la Canal — care din punctul de 
vedere militar a fost deabinelea o ofensivă non-sens — 
dominaţia în aer la Canal și deasupra teritoriilor 
ocupate. Această încercare a eșuat cu pierderi, pe 
care numai anevoe le vor putea înlocui și care nu pot 
fi compensate în măsura necesară nici de faimosul 
ajutor american. Aviația germană continuă să hotăre- 
ască locul, momentul și caracterul luptei. Pentru 
aceasta ea dispune dela Capul de Nord și până la 
Golful Biscaya de o posiţie strategică cu mult superio- 
ară. Poziţia aceasta a fost dobândită prin luptă! 
Nici din proprie putere și nici cu ajutorul țării « posibili- 
tăților limitate» Marea Britanie nu poate compensa 
pierderile, pe care i le-a cauzat și i le cauzează continuu 
aviația germană. Şi în această privință saperioritatea 
germană rămâne neclintită. Englezii își dau bine 
seamă de faptul și de măsura în care problema superiori- 
tății în aer este problema existenței lor. Astăzi toți 
specialiștii și experții cu mintea clară din Anglia au 
ajuns la convingerea că această problemă s'a hotărât 
în defavoarea Marei Britanii. Totuși guvernul britanic 
încă nu vrea să înțeleagă lucrul acesta. De aceea 
poporul britanic va trebui să guste până la capăt 
amărăclunea acestui război. De aceea va trebui să 
se împlinească față de Marea Britanie soartea prezisă 
în testamentul său de Baronul von Richthofen: 


« ŞI atunci inamicul va trebui să cadă!» 
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Mareșalul Reichului Hermann Găring primește înainte de începerea ședinței Statului Major raportul Generalului de Corp de Armată Udet, 


Directorul General al materialului aviaţiei germane 


Şedinţa Statului Major. Mareșalul 
Reichului primește rapoartele șefi- 
lor flotelor aeriene și ale comandorilor 
de escadrilă, dându-le ordinele sale 


Fotografii: Eitel Lange 


Stânga: Mareșalul General Sperrle 

"(dreapta) și Generalul de Divizie al 

aviaţiei Kastner-Kirdorf, Şeful perso- 
nalului aviaţiei germane 


. 





dară de vitejia fără pereche 
a soldatului și aviatorului 
german, puterea de luptă a 
aviaţiei germane se bazează pe 
conducerea ei excelentă de 
către creatorul aviaţiei ger- 
mane, Hermann Gâring. Ma- 
reșalul Reichului dă la întruni- 
rile Statului Major personal 
ordinele pentru acţiunile 
aviaţiei. Reporterul nostru 
descrie una dintre aceste întru- 
niri ale. Statului Major al 
aviației germane, ce a avut loc 
într'un castel francez 





eșalul Reichului [5 


la una din ședințele 
Statului său Major 


Stindardul Mareşalului Reichului 


Mareșalul General Kesselring părăsește după întrunirea Statului 
Major castelul. Lângă el Generalul de Aviaţie Jeschonnek 


Maresalul Reichului  îm- 

preună cu Seful de Stat 

Major al Aviației germane, 

Generalul de Aviaţie Jeschon- 
nek 


Dreapta: După ședința 
Statului Major, Mareșalul 
Reichului îi dă Directorului 
General al materialului avia- 
tic, Generalul de Corp de 
Armată Udetţ, instrucțiuni 
privitoare la probleme de 
ordin tehnic 





O luplă aer: 


Reporterilor de război ai aviaţiei germane Speer şi Theyer le-a reușit în tim- 
pul unei lupte aeriene șa filmeze diferitele ci faze Aceste fotografii denotă 
o excelentă performanţă, condiționată de mult sânge rece și de ncînfricoșare 


1 


3 i 
E ee avioane de vânătoare britanice după primul lor atac. Ele atacaseră avionul de recunoaștere led: Englezii atacă de sus avionul de recuno- 


german, depe bordul căruia s'au făcut prezentele fotografii, acum trec alături de el, pentru a lua un aştere german, totuşi nu au reușit să-l atingă 
nou avânt. Dar nici de astă dată ei nu vor avea mai mult noroc, căci piloții germani le sunt superiori decisiv. Această privire asupra avinului de vânăto- 


2 Ei 
Un avion Spitfire, care în razanța atacului său trece pe lângă avionul german, fiind acum expus focului vionul german Do 17 nu se sinchisește 
mitralierei țintașului acestuia din spate. La dreapta clișeului se vede axul elicei și o parte a motorului inamice, « creionul sburător + își continuă drumul. Vi 
avionului de recunoaștere german sa și inarmarea sa superioară il fac să fie temut de i 


| 











Fotografii PK Speer-Theyer 


7 

Dui respingerea atacurilor 

avioanelor de vânătoare 
britanice, avioanele de recu- 
noaștere germane își continuă 
liniștite drumul, în timp ce 
deasupra lor un avion de luptă 
german din aceeași fabrică de 
arme a Uzinelor Dormnier se 
îndreaptă spre Anglia, pentru 
a lovi în inimă industria 

"engleză 


5 
i atacantul al doilea este 
respins cu succes. Focul 
precis al țintașului din spate, 
al cărui mitralieră se poate 
observa deasupra aripilor 
avionului, l-a silit să se înde- 
părteze în jos 


6 
]n fine și ultimul agresor s'a 
văzut nevoit să renunţe la 


explicația 

fost făcute: în ambele avioane 
de recunoaștere germane se 
afla câte un reporter de război 
fotografic al aviaţiei germane, 
amândoi fotografiau reciproc 
atacurile avionelor britanice 











M. 5. Regele Mihai 1 
în zona operațiunilor 


M. S. Regele Mihai |, care în scurta sa domnie de până acum a putut 
înregistra pentru țara sa atâtea succese, ce-i asigură un viitor fericit, 
vine cu drag în mijlocul soldaților săi de pe front. Reportajul nostru 
tratează o asemenea vizită făcută de M. S. Regele în zona de operațiuni. 





pi TR ui zic 


M. S. Regele Mihai și D-l Mareșal Antonescu urmăresc de pe o colină 
o luptă cu caracter local al trupelor române 


Fotografii PK: reporteri de război Horster (1), MCG (3) 





M. $. Regele Mihai decorează cu înalte distincții românești un grup 
de ofițeri germani 


Jos: Inaltul său sentiment de răspundere și seriozitatea momentului 

istoric au făcut din tânărul Rege un om matur. Clişeul nostru îl arată 

lângă Mareșalul Antonescu, ce poartă la gât Crucea de Cavaler, întrun A Ale a 
oraş recent luat de către trupele române 





ae a î 
AN a Pasta În al 





M. S. Regele Mihai în vizită la aviatorii de vânătoare germani. Deoarece vremea este bună, 
cafeaua comună se ia sub cerul liber i : 
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Mareșalul Reichului | 
și comandanții aviației sale 





Mareșalul General Kesselring Mareșalul General Sperrle 





Generalul Comandant de Corp de Armată Stumpf 
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Mareșalul Reichului Hermann Găring 





Generalul Comandant de Corp de Armată Weise 
Foto: Scherl-Bilderdienst (6), PK Perchmeier, Pro Pi plai Râhr (Schesl îi 
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României 
în luptă 


în decursul campaniei dela răsărit, puterea de luptă 

a aviației române a crescut tot mai mult, devenind 

un ajutor de mare importanță pentru -lupta trupelor 

terestre contra inamicului, bolșevic. Atât formațiunile 

de vânătoare, cât și cele de bombardament ale aviaţiei 

române au dovedit în fața inamicului, că știu să-l lovească 
și să-l învingă 





„Botul'“ acestui avion de bombardament român, privește în zare parcă ar fi capul 
unei paseri răpitoare, ce simte prada 


Gata pentru raidul contra inamicului. In „+ „ echipajul (Jos) studiază încă odată 
același timp, ce personalul terestru ia pe harta, pentru a cunoaște cât mai exacţ 
bord bombe de calibru mic ... împrejurimile obiectivului de atac 


Sfârşitul unui avion sovietic. Şi artileria antiaeriană română și-a dovedit de repe- 
tate ori destoinicia, doborând un mare număr de avioane sovietice 





n bubuitul motoarelor, avionul român se 
apropie de inamic. Oriunde pe frontul so- 
vietic apărea cocarda tricolorului românesc, 
bolșevicii trebuiau să se aștepte la o luptă grea 


Fotografii MCG (8), 
reporter „de război Blaschia ($) 


Jos: La inceputul atacului, observatorul avionu- 
lui verifică incă odată la mâna hărții de rută, 
obiectivul de atac 





Jos: O privire asupra locului de comandă. Prevăzuţi cu trompele lungi ale măștilor de 
oxigen, pilotul avionului și observatorul privesc obiectivul atacului lor. In câteva secunde, 
bombele lor vor paşte moarte și nimicire în mijlocul tabărei sovietice 

















Faţa aviatorului român 


„„.„un ţintaș de bord „„„un pilot „„.. un comandor de escadrilă 


Pe un aerodrom de câmp român pe frontul dela răsărit. Acest avion de 
vânătoare de tipul IAR 8o este in așteptarea ordinului de plecare 


Jos: Lupta contra unui inamic puternic este insă și plină de riscuri. Aceste 
găuri făcute de gloanţe de mitralieră inâmice la cârma avionului nu au avut 
insă nici un efect 





La nimicirea aviaţiei sovietice, aviația română a avut partea ei de glorie. Ea a 
distrus avionul de vânătoare sovietic. de țipul Rata, ce a fost doborât întrun 
i duel aerian de un aviator de vânătoare român 
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| pe frontul româno-sovietic, D. Mareșal 
Antonescu a sosit pe un aerodrom de i 

câmp pentru a vizita o escadră de avioane 
de vânătoare germane 3 











Fotografii PK 
de reporter de război Horster 


Comandorul escadrei, Maiorul. Handrick, 
primește din mâna D-lui Mareșal o înaltă 
decorație românească 
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0. Mareșal Antonescu 


(Cot la cot cu camarazii lor de arme români, aviatorii germani 
execută raid după raid contra inamicului mondial, bolșevismul. 
Luptelor lor victorioase trebue să se mulțumească într'o mare 
parte faptul, că Basarabia și Bucovina de Nord au putut fi eliberate 
de sub jugul sovietic. Conducătorul statului român, D. Mareșal 
Antonescu, decorează cu înalte distincții un grup de aviatori ger- 
mani, ce au excelat în luptele contra inamicului sovietic. 


ere: 4 , ae 
i rea se prezintă în front. Al treilea din fotografie este Comandorul 
de grupă, Căpitanul Ihlefeld, căruia între timp Fibhrerul i-a conferit 
și conuna de stejar la Crucea de Cavaler, la dreapta lui, Locotenentul 
Huy, deasemenea decorat cu Crucea de Cavaler 


Pa: 24 
i 





Şi acești plutonieri, ce în parte poartă pe piept Crucea de Fier clasa | 
şi II, sunt decorați de D. Mareșal Antonescu pentru succesele obținute 
ca aviatori de vânătoare 


Stânga: Cu bucurie și mândrie Căpitanul Ihlefeld, care la gât poartă 
atârnată Crucea de Cavaler, privește decorația ce i-a fost conferită 
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Un observator român sboară cu un avion și pilot german. Este ofițerul, care în 
clișeul din stânga mai fumează înainte de decolare o țigaretă 


Aviatori inst 
Misiunea de instrucție 


Fotografii speciale: reporter 
de război Josef Grablerţ 


Inainte de a porni în raid, observatori români își pun parașute germane. 
Oameni din personalul terestru german le dau o mână de ajutor 


Stânga:' Camaraderia de 
arme germano-română nu 
poate fi mai potrivit ex- 
primată decât în clișeul 
de față, ce reprezintă 
avioane germane și avio- 
ane române întrunul și 
același hangar 


Dreapta: Instruirea tu- 

narilor români la tunul 

antiaerian german de 2 cm. 

Sublocotenentul german 

dă explicațiile în româ- 
nește 


Jos: Un avion Messer- 
schmitt cu cocarda trico- 
lorului românesc roșu- 
galben-albastra pe aripi 














Dreapta: Un pluto- 
nier-major german €x- 
plică . piloților și me- 
canicilor români un 
avion de vânătoare 
german Me 109 : 






Primul curs de elevi-mecanici români primeşte indicațiile, cum trebue să 
mânucască uneltele germane 


ruesc aviatori 


a aviaţiei germane din România 


(Corespunzând caracterului ei de misiune de instrucție, detașamentele staționate în 

România ale aviaţiei germane și-au îndeplinit cu mare succes misiunea lor de a 
instrui și specializa pe: aviatorii români. Bazându-se pe nivelul aviatic surprinzător 
de înalt al trupei aviatice române, ofițerii instrucţori al aviaţiei germane le-au mijlocit 
camarazilor lor români ultimele lor experiențe făcute în război. Dupăcum se poate 
vedea din clișeele de mai sus, aviatorii români au participat la instrucție cu mare zel. 
Această colaborare strânsă, zi de zi; a stabilit între-aviatorii-germani-și români raporturi 

de caldă camaraderie 





— Nimic nu-i poate tulbura liniștea | 
Un pilot român, ce conduce un 
avion Heinkel He rr 


Un sublocotenent-observator ro- 
mân la turela din față a unui avion 
de bombardament Heinkel 





Oameni din personalul terestru român pornind cu manivela de mână 
un motor 
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i și noapte avioanele germane supra- 

veghează rutele din Oceanul At- 
lantic. Oră de oră ele patrulează, 
avizate numai la propriile lor puteri, 
deasupra întinsurilor nemărginite ale 
valurilor. Nici o clipă atenţia lor nu 
are voe să slăbească. A fi aviator pe 
un avion cu mare rază de acţiune în- 
seamnă a păstra cea mai mare concen- 
trațiune și după multe ore de sbor 
încordător. Dintr'un moment în altul, 
inamicul poate apare pe orizont, iar 
atunci atacul trebue executat cu liniște 
și siguranță. Din disciplina tuturora 
n parte se ridică acea forță, pe care o 
revendică lupta comună. Strânsa cola- 
borare dintre marina și aviația ger- 
mană înseamnă pentru convoiurile bri- 
tanice pericole extrem de mari și 

adeseori pieirea sigură 


Ordinul de decolare contra unui convoi britanic a sosit, echipajul gata de sbor 
așteaptă în fața aparatului său ultimele dispozițiuni 





Avionul a ajuns la coastă, începe sborul deasupra mării deschise. Cu ochi ageri 
trebue cercetată suprafața apei, ca să nu se scape din vedere nici cel mai mic punct 


Fotografii PK: Reporter de război 
Sperling (Wb) (7), Luftwafle (3) 


In mijlocul singurătăţii mării, un submarin german, ce vânează deasmenea vase 
britanice. Avionul german se coboară la o înălțime mai mică, pentru a-i saluta 
pe camarazii de la marină 


Stânga: Neincetat macanicul de bord ob- > ajutorul goneometrului țintașul de 


servă cu atenție instrumentele sale, care îi bord verifică continuu poziţia avio- 
indică mersul regulat al motoarelor și nului.  Măsurătorile făcute după poziția 
starea aprovizionării lor-cu benzină și ulei soarelui sunt trecute în caetul de bord 








za 


Un convoi britanic cu puternică protecţie a fost descoperit și imediat atacat. 
Cu tot focul violent al apărării inamice prima bombă a explodat în 


Îeizau 


imediata apropiere a prorei unui vas comercial 


| Die descoperirea convoiului, co- 
mandantul avionului trece în 
harta de bord observațiile sale despre 
direcția, mărimea și felul convoiului. 
După reîntoarcerea sa la bază, aceste 
însemnări sunt exploatate 


4 


Dreapta: O pradă grasă — un 
tanc-petrolifer britanic. El nu dă- 
duse ascultare somației de stopare, 
dar nici nu a putut zădărnici atacul 
avionului german; o coloană de fum 
indică locul unde s'a scufundat 








Penn ca avionul de luptă cu mare rază de 

acțiune să nu fie surprins de atacuri 
ale avioanelor de vânătoare britanice, 
ţintașul din spate dedică atenția sa întreagă 
văzduhului, fiind oricând gata de apărare 





DR 
ne, 
Pee pi > 





Jos: Convoiul a fost imprăştiat. Ceva mai 
târziu se observă un vas singuratic. Tele- 
grafistul de bord cere prin semnale de lu- 
mină vasului suspect declararea pavilionului 











A vioanele Stuka atacă Pasul Rupel. Accesul la câmpia Macedoniei duce din Bulgaria prin valea râului Struma. Aci revârsarea Sdrumei formează 
o strâmtoare de câțiva kilometri. Acestă trecere îngustă, fortificată cu instalații moderne de cazemate a fost un obstacol dificil. Dar nici 
aceste poziţii, ce formau o parte din Linia Metaxas, nu au putut rezista bombardamentelor aviației germane. Clișeul nostru reprezintă avioane Stuka 


după atac. Din valea Strumei se ridică- norii de fum ai exploziilor bombelor. In fund se distinge Struma după revârsarea ei din munți 
Fotografie: PK Wundshammer 
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Furtuna sa 


deslănţuit in Balca 


A Lupta aviaţiei 


pp 
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germane contra 
Jugoslaviei și 
Greciei 


E* în toate campaniile de până acum ale actualului război, 
și în Balcan aviația germană s'a arătat a fi berbecele, 
ce pregătește pentru asalt liniile de rezistență inamice și 
croește drumul trupelor terestre. In dimineața zilei de 
6 Aprilie 1941 avioanele de recunoaștere, escadrilele de luptă 
și de bombardament în picaj și pentru protecția lor avioanele 
de vânătoare, se ridicară în roiuri depe aerodroamele lor 
din Stiria și România, Ungaria și Bulgaria. Ele porniră 
la lupta contra celor două țări Jugoslavia și Grecia, ce se 
hotărâseră să înceapă în suita « strategilor de promisiuni» 
britanici lupta contra Germaniei Mari 


primele bombe aruncate asupra orașului Skoplje au explodat în mijlocul 
instalaţiilor militare ale celui mai mare oraș din Sudul Serbiei. Odată 

cu luarea nodului de cale ferată Skoplie, unica legătură de șosea și de 
cale ferată dintre Jugoslavia și Grecia a fost întreruptă; astfel nu a La 
lua ființă un front comun sârbo-greco-hritanic Fotografie: P 





Di 





Di primele zile ale campaniei contra Serbiei au fost făcuți numeroși eincetat trec către Sud coloanele armatei germane. Tunuri antiaeriene 

prizonieri. Numărul lor crescu ca o lavină. In Nordul țării ei au de 2 cm, înglobate acestor coloane, veghează asupra siguranţei lor. 
fost predaţi milițiilor armate croate. In modul acesta armata germană Fotografia de mai sus a fost luată pe timpul unei pauze în marș. In partea 
a putut economisi trupele necesare supravegherii lor dreaptă se deosebește un vânzător de înghețată grec, ce a înțeles ocazia 


Fotografie: PK Grabler (2) unei afaceri bune 








Unul dintre motivele principale, ce au determinat pe guvernanţii Greciei şi Jugo- au purtat războaie-fulgerătoare în șes, acum au câștigat și un război-fulgerător de munte.“ 
slaviei să caute pricină armatei germane, au fost greutăţile terenului uncori alpin, ce Armatei germane îi este indiferent terenul, în care Englezii şe prezintă la luptă. Ei sunt 
trebuiau să le învingă armatele germane. Un ziar american a caracterizat în modul ur- înfrânți, oriunde îndrăznesc să se arate Desemn: PK Eligaard 
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[Departe în față trupelor 

terestre, o escadrilă de 
avioane de bombardament 
Ju 88 se îndreaptă spre orașul 
Larissa, baza principală a 
trupelor engleze debarcate 
în portul Volos. Bombarda- 
mentul aviației germane le-a 
luat Englezilor posibilitatea 
de a realiza iar una din „„vic- 


torioasele“* lor retrageri 
Fotografie: PK Wundshammer 


Dreapta: Portul grec Salonic 
dela coasta Mării Egee, foto- 
grafiat de un avion de re- 
cunoaștere cu rază de acțiune 
mare, cu puțin înainte de 
intrarea trupelor germane. 
Suprafața apei golfului re- 
flectă razele solare, valurile se 
pot clar distinge. Un vas 
mic părăsește în mare grabă 
portul. Valurile dela proră 


„și dela pupă desemnează 


deasupra suprafeții apei or- 
namente regulate; prin apa 
străvezie se disting bine 
toate profunzimile litoralului 


Ce o putere copleșitoare 
bombardamentele avioa- 
nelor Stuka sdrobesc poziţiile 
sârbești. Din depoziţiile pri- 
zonierilor sârbi rezultă clar, 
că armata acestui conglo- 
merat de popoare nu a putut 
opune loviturilor nimicitoare 
ale aviației germane, nici un 
moment sufletesc. Graţie 
atacurilor avioanelor Stuka, 
trupele sârbești au fost com- 
plect demoralizate. 

Desema: PK Eligaard 





ucru de precizie executat de avioane Stuka. Această linie de cale ferată, impor- 


tantă din punct de vedere strategic, a fost lovită cu două bombe de calibru greu. 
Terasamentul a fost atât de temeinic distrus, încât în craterele bombelor se adună 
apa de infiltrație. Clișeul din stânga reprezintă coloane germane înaintând prin 
Nordul Serbiei. La marginea dreaptă a șosclii s'au oprit tancuri, ce sunt întrecute 
de coloane ale infanteriei motorizate Fotografii: PK Grabler (a) 








O luptă aeriană deasupra Greciei! Un avion de vânătoare grec de origine engleză 
tipul Hurricane a fost incendiat. Pilotul a sărit din avion încercând să se 
salveze cu parașuta. Forţele aeriene, pe care Grecii le-au putut opune avioanelor 
germane Messerschmitt, nu au fost prea importante. Afară de avioane de origine 
engleză, Grecii aveau în primul rând avioane de vânătoare poloneze PZL, biplane 
cu trenuri de aterisaj, cum nu se mai întrebuinţează la aviații moderne. Intrucât 
nu fuseseră nimicite pe pământ, ele au devenit o pradă ușoară a avioanelor de 
vânătoare germane Desemna: PK Ellgaard 


|: Speeze eee unor poziții grecești. O serie de bombe a detonat tocmai în mijlocul 
unei tabăre cu trupe. Ceva mai departe se observă alte hangare și adăposturi, ce vor 
fi bombardate la proximul atac. — (Stânga) Pe un aerodrom sârbesc. Aviatori germani 


stând de vorbă cu un polițist croat, ce face de gardă la intrare . 
ei Fotografii PK Wundshammer, PK Grabler 
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ALEXANDRIA 


atacată de aviația germană 


Foto Luftwaffe 


in noaptea din 4 spre 5 lunie, când avioanele de bombardament germane 

au atacat după cucerirea Cretei, dela noile lor baze,pentru prima dată 
portul dela Alexandria, cea mai importantă bază a flotei britanice din sectorul 
răsăritean al Mării Mediterane a trebuit să suporte atac după atac. Centrul 
de greutate al bombardamentelor germane a grevat asupra portului de război, 
asupra instalaţiilor de cale ferată și a depozitelor de ulei, de importanţă vitală 
pentru flota -britanică, cauzându-se pretutindeni însemnate distrugeri. Lu- 


mina incendiilor provocate se putea observa până la o mare distanță dela această 
bază britanică depe teritoriul egiptean, arătând cât de bine ştie să lovească 
aviația germană. Fotografia aeriană de mai sus, care constitue o prestație 
deosebit de frumoasă a avioanelor de recunoaştere germane, oferă o privire 
asupra Portului de Vest al Alexandriei, baza propriu zisă a flotei britanice. In 
bazinul portului, protejat de un dig lung contra valurilor mării, mişună unităţi 

ale flotei britanice, amintind de un eleșteu nlin de pești 
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viatoki de 
Vânâtoake 


2 Ciu: a arătat talente deosebite pentru cerinţele 
grele și pline de răspundere ale aviației de vânătoare. 
Așa cur în timpurile de pace, în cadrul meetingurilor de 
sbor acrobatic el a excelat printr'o îndemânare deosebită, 
așa și ca aviator de vânătoare s'a dovedit în acţiunile 
sale contra Sovietelor a fi un aviator de vânătoare pe 
cât de curajos, pe atât de sclipitor în manevre 


| ip: așa am reputat 
A ultimele noastre 
victorii aeriene!“ ra- 
portează comandantul 
unui grup de vână- 
toare român Mareșa- 
lului Antonescu cu 
ocazia unei vizite fă- 
cute unui aerodrom de 
câmp în apropierea 
Odessei 


Stânga: Noroc trebue 
să aibă omul! Purcel 
de lapte ca port-bon- 
heur, nu e răul Aici 
însă grăsunul se vede 
că va avea de împlinit 
o misiune... dure- 
roasă 


?  iremaia de vână- 
toare români pe 
un aerodrom de front 
din Ucraina. Cum se 
vede din fotografie, ei 
au stabalit raporturi de ) 

id 


vă 
d 


prietenie cu locuitorii 
din împrejurimi 





Doi ași ai aviaţiei române 
NI Polizu și Stefan Grecianu, care 

amândoi au fost instruiți de Maiorul 
Handrick pentru avioane de vânătoare 
Me 109 cu un singur loc. Pentru victoriile 
lor dobândite cu mare curaj, ei au fost 
decorați cu cea mai înaltă distincție română 
pentru vitejie, pe care o pot primi aviatorii 


A eta este aviatorul de vânătoare român. 
Cu aparatele lor de vânătoare rapide și 
indemânatece cu un singur loc — de cele 
mai multe ori aparate Messerschmitt Me 109— 
luptătorii aceștia au lovit inamicul unde l-au 
întâlnit, contribuind întro mare măsură la 
dobândirea victoriilor hotărâtoare din Sudul 
Rusiei 








Dori grele lupte, care timp 
de câteva zile au avut loc 


în mijlocul unui teren stâncos, 

vânătorii parașutiști îşi refac 

întrun scurt popas forțele 
pentru proximul atac 


Dreapta: O scenă fără im- . 


portantă la marginea mărilor 
lupte -— doi prieteni sc 
întâlnesc și se imbrățișcază 
copleșiți de bucuria revederii 


Sus: Prizonieri englezi sunt 
aduși de vânători parașutiști 
la locul de adunare. Cu toate 
că Englezii se pregătiseră cu 
toate mijloacele tehnicei răz- 
boiului contra atacului din 
aer şi cu toate că erau superi- 
ori numeric vânătorilor para- 
şutiști, pretutindeni spiritul 
de atac german a sdrobit până 
şi cea mai tenace rezistență a 
inamicului 


Dă i A da 


"APAR es vid ete 
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aluri, valuri, vânătorii parașutiști germani se aruncă asupra celor mai 
importante puncte ale Insulei Creta, care ca ultima fortăreață britanică 
din Sudestul Europei a fost cu înverșunare apărată de Englezi. Adeseori 
soldații germani, luptând fiecare pentru sine, trebuiau să creeze pas cu 
pas condiţiile pentru operațiunile camarazilor din urmă. De multe ori 
de ținuta unor grupuri mici depindeau hotărâri de cele mai mari proporţii. 


| 


ânătorii parașutiști germani, care au croit drumul cuceririi 

Cretei, s'au reîntors de mult în aclamaţiile frenetice ale popula- 
ției în garnizoanele lor din patrie. Ar fi un gest de ingratitudine 
față de prestațiile gigantice ale acestor bărbaţi dacă faptele lor 
ar fi simplu trecute în istorie. Exemplul lor este de cea mai vie 
actualitate și o sfântă obligaţie pentru toţi. Intr'un amplu reportaj 
rezumăm cetitorilor revistei « Adler » acţiunea întreagă a luptelor 
din Creta, dela primele atacuri din aer peste lupta vârtoasă, dar 
victorioasă împotriva unei superiorități multiple a inamicului, 

până la reîntoarcerea în patrie 








De curajul, vigilența și prezența lor de spirit depindea 
binele și viața multor mii de camarazi. Faptul că nici în cele 
mai periculoase situații vânătorii parașutiști depe Insula 
Creta nu au slăbit nici un singur moment, este unul dintre 
neperitoarele titluri de glorie din istoria armatei germane 





Adeseori pe Insula Creta au avut loc înverșunate lupte de poziţie, la care se lupta 
cu îndârjire pentru orice metru de pământ. Această fotografie făcută cu un 
teleobiectiv arată vânători parașutiști la aruncarea grenadei de mână 


După terminarea victorioasă a marei lupte pentru posesia Insulei 
Creta, vânătorii parașutiști sunt decorați înainte de intoarcerea lor 
în patrie de comandantul lor cu Crucea de Fier . . 


Fotografii 
PK Grunwald (2), PK v. Kayser (2), PK Bischhaus- 
Scheri, PK  Vidua - Scheri, PK Bischhaus - PBZ, 
PK Grunwald - PBZ 


Stânga: .. . cu adevărat acoperiți de glorie, ei se intorc în garnizo- 
anele lor din patrie; impodobiţi cu flori, cu însuflețire salutați 
de populaţie, ci se îndreaptă prin străzile orașului către cazarma lor 














Chiul ac $oim 
| aparalului 
ioiograiic 


Observatori aerieni români în 


școală la camarazii lor germani 
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Instrucţia teoretică s'a încheiat, observatorul aerian trebue să arate acum în practică, că știe să vadă și să 
fotografieze și din sbor. Astăzi deci e zi de sborl Ofițerii români se îndreaptă către aparatele lor gata de 
decolare 
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Incă odată se studiază cu atenție parcursurile, pentru ca ochiul să nu scape în timpul sborului nimic din 
vedere. In propoziții laconice comandantul escadrilei dă ordinele de drum 
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Camarazii îl ajută pe observator să-și pună 
parașuta ... 


Fotografiile: PK reporter 
de război Heidrich (Atl.) 


Acum a sosit momentul. Observatorul se 
urcă în avion, el vrea să arate ce a învățat 


Nu-i vorbă, cu un asemenea monstru de aparat de mână omul trebue să știe să 
umble! Observatorul acrian își dă scamă de faptul că de fotografiile, ce trebue 
să le aducă acasă, depinde mult 


„A face fotografii nu este lucru mare'* — se spune adeseori în viața 
civilă, atunci când este vorba a fixa pe filmul sau placa fotografică 
amintiri personale. Cine vrea să presteze însă ceva deosebit în do- 
meniul fotografiei, trebue mai întâi să dispună de o repede adaptare 
la situații noui și în aceeași măsură și de un ochi ager. În deosebi 
aceasta se adeverește în viața militară. De fotografii aeriene bune 
depind adeseori mari hotărâri în legătură cu desfășurarea operațiunilor 
militare, căci ele urmăresc scopul de a-i mijloci comandamentului 
o privire în cărțile inamicului. In domeniul acesta aviația germană 
dispune de vaste experienţe, pe care — dupăcum se vede — le mijlo- 
cește în lupta contra bolșevismului și camarazilor de arme români 





In tot timpul, în care camarazii din aer erau în îndeplinirea misiunii lor, la postul de tele- 
grafic fără fir un ofițer român ținea legătura cu ei 


Raidul deasupra teritoriului inamic presupus a reușit fericit. Observatorul aerian k> , ş a i i 
s'a întors în clasa de instrucție, acum se studiază fotografiile făcute Jos: Ofițerii germani, care dispun de valoroase experiențe de front, sunt buni profesori. 
Invățământul predat de ci face bucurie tuturor elevilor lor 
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Participarea ei la luptele 


n curând inamicul va fi invăluit în flancuri de tunuri singuratice. Grindina pro- 

ectilelor lor îl va bate până la renunțarea la orice rezistență. Echipele de serviciu 

ale tunurilor antiaeriene germane au adus camarazilor lor infanteriști cu interven- 

țiile lor îndrăsnete și energice în nenumărate cazuri ajutorul hotărâtor, uneori în 
ultimul moment 


Clișeele de sus: Trecând prin terenuri dificile, tunuri anti- _ 
aeriene ușoare încearcă să ajungă în flancurile inamicului. 
Clişeele de mai sus arată clar greutăţile ce trebuesc învinse 


Dreapta: Acolo, în spatele păduricii, trupele sovietice au 

ocupat noui poziţii, încercând să stânjenească cu atacurile lor 

operațiunile germane. In scurt timp focul bine ţintit al ar- 
tileriei antiaeriene germane îi va reduce la tăcere 
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anfiaeriana 
la afac 


terestre contra Sovietelor 


D* mult artileria antiaeriană germană a depășit do- 

meniul ei de activitate în sensul mai restrâns al cu- 

vântului, dovedindu-se a fi o armă defensivă de cea mai 

mare eficacitate. Lucrul acesta l-a arătat din nou cam- 

pania dela răsărit. Intotdeauna soldații cu oglinda roșie 

puteau fi găsiți în liniile cele mai înaintate și oriunde tre- 

buiau să frângă rezistența inamicului, tunurile antiaeriene 

şi-au îndeplinit datoria cu conștiinciozitate. Oriunde 

încerca inamicul să se stabilizeze în terenuri greu accesi- 

bile, niciodată nu a putut rezista acestei tinere arme ger- O colibă țărănească primitivă, lovită de obuzele artileriei 
mane, ce s'a înscris cu litere de aur în lupta de eliberare sovietice, s'a aprins ca o cutie de chibrituri 

a Germaniei 





(GQ ospodării țărănești aprinse caracterizează retragerea tru- 

pelor sovietice din fața soldaților germani. Acolo unde 

casele uşoare de lemn au prins foc, în scurt timp flăcările 
mistuesc sate întregi 


Stânga: Hotărârea a căzut. Sub focul concentric al bateriei 
antiaeriene, încercările de evadare ale trupelor sovietice au 
fost respinse. In fugă cle părăsesc câmpul de luptă. Tunurile 
germane îşi inceteaza focul — acum înaintarea trupelor ger- 

mane poate continua ai 














data de 20 Mai, singură aviația germană a scufundat șapte crucișătoare inamice, opt distru- 
ătoare, un submarin și cinci vedete rapide. Mai departe au fost grav avariate prin lovituri 
în plin: un vas de luptă, câteva distrugătoare și un crucișător» 





diterana 


Ţyetietul nostru Heinrich v. Medvey a înfățișat aci un moment din bătălia de câteva zile din Marea Mediterană, care s'a 

terminat cu cele mai grave pierderi pentru Englezi. Avioane germane de luptă și în picaj au angajat întrun adevărat iad de 

atacuri de bombardament grosul flotei engleze din Mediterană. La dreapta pe planul întâi un crucișător de luptă incendiat, 

din care es nouri de explozii, în fața lui o barcă de salvare, ce încearcă să salveze marinarii aruncați depe bord de puterea dețu- 

năturii. In fund o serie de alte vase de război britanice, printre care cel din stânga este în plină scufundare, dar și celelalte două 

sunt lovite de bombe de calibm greu. Pe planul întâi, la stânga, cu Union Jack fâlfăind la proră, un distrugător britanic, ce 
încearcă în plină viteză să scape din iadul declanșat de aviația germană « flotei invincibile » 
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Pe un aerodrom de câmp german 





P* un aerodrom de câmp german din Ucraina. Ceaţa provocată de frigul nopții 
mai stă deasupra câmpului intreg. Echipajele escadrilei de avioane de luptă 
insă sunt de mult pe picioare, pentru a pregăti aparatele lor pentru primul raid 


Jos: Bombe grele au sosit la aerodromul de câmp. Ele sunt scoase din „ambalajul“ 
lor, pentru a fi oricând gata a fi luate pe bord 


Re iezi: 





N" intotdeauna, aviația germană 

dispune pentru atacurile ei ra- 

pide de aeroporturi confortabile. Aci 

au fost intrebuințate mașini agricole, 

pentru executarea lucrărilor de apla- 
nare necesare 


Fotografii PK: 
reporteri de război 
Schubert (Sch. 6), Baas (2) 


Dreapta: În primul rând trebue să 

se grijească și pentru protecția contra 

atacurilor aeriene. Chiar dacă lipseste 

posibilitatea, de a construi cazemate 

cu pereți groși de beton, totuși și 

aceste gropi întărite isi indeplinesc 
misiunea 





pe front, în încleștarea de luptă cu inâmicul, uneltele 

trebue să fie oricând accessibile. Lucrul acesta 

îl știe numai prea bine şi armurierul unei escadrile 

de avioane de luptă, care după muncă face rânduială 
în dulapul său de scule 


A vhitanti intotdeauna sunt inventivi. Pentru a se 

apăra vara contra arșiței soarelui și contra 

muștelor moleste, ei și-au fixat la intrarea în cort o 
impletitură din trestie, rezolvând problema 
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La marginea terenului de aterisaj al unui aerodrom de câmp. Cortul inalt din planul prim servește 
pentru hală de montaj la înlocuirea motoarelor. Sub protecția lui, această operațiune sc noate 
efectua pe nrice vreme 


Jos: Trecutul și prezentul. Ca și acum câteva secole, jugurile cu boi își trag sarcinile. Cât de 
straniu este contrastul dintre această priveliște și aerodromul de câmp, pe care triumfează tehnica 
cea mai modernă! 



















Ă „pă 
dit Sa 
(Gursuf pe Peninsula Crimeea. Această peninsulă, ce intră 

adânc în Marea Neagră, are un caracter pronunțat 
meridional, astfel că a primit epitetul de „Riviera Mării Negre“ 
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rivire generală asupra orașului Sevastopol, cel mai im- 

portant port de război sovietic. Pentru posesia acestei 

fortărețe s'au dus lupte violente în anul 185$, pe timpul 
războiului Crimeei 
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Marea Neagră în focarul politicei mondiale / De Wolf Schmalfuss 


imeni să nu se lase indus în eroare de numele ei: 

Marea Neagră este de.un albastru tot atât de stră- 
lucitor ca şi valurile Mării Mediterane. Cum s'ar putea 
lepăda această mare ce e drept mai răcoare și mai puţin 
sărată decât Mediterana de înrudirea cu aceasta. Dar 
până și bătrânii Elini făcuseră o mică învârteală 
atunci când au schimbat numele inițial al Mării Negre: 
Pontos  Axeirlos (Mare Neospitalieră) în ,,Pontos 
Euxeinos“, adică ,„,Mare Ospitalieră“'. Chiar dacă 
învățații sunt încă departe de a cădea de acord asupra 
motivelor mai adânci, o explicație pentru epitetul 
„negru“* s'ar putea accepta în faptul, că la coastele 
celei de a doua mări interioare a lumii, pământul bogat 
în sulfit de fier are un ton întunecat. Pământul acesta 
negru, roditor și binecuvântat cu mari bogății a atras 
popoarele :și în antichitate; pe vremea marilor mutări 
ale popoarelor, ele au fost urmate de triburi asiatice, 
slave, semite și germanice, așa că și astăzi încă d. ex. 
Caucasul este un adevărat Babilon al raselor și lim- 
bilor. Având o suprafață totală de 424 000 kilometri 
pătrați, Marea Neagră este mai mare încă decât Marea 
Baltică (400 000 km. p.). 


Scenă a politicei mondiale 


Fiind o legătură maritimă dintre Europa şi Asia și 
în acelaşi timp un fel de extremitate de Est a Mării 
Mediterane, Marea Neagră a stat de timpuriu în centrul 
evenimentelor politice, dar nu atât Marea Neagră 
cât mai mult coridorul ei de apă spre Mediterană, 
anume Dardanelele, Marea de Marmara și Bosforul. 
Sub denumirea colectivă de „,strâmtorile Mării Negre“ 
sau mai scurt ,,Dardanelele““, problemele Mării Negre 
au mișcat gândurile bărbaților politici și ale strategilor 
până în zilele noastre, exercitând o puternică influenţă 
asupra planurilor lor. . 

Descoperirea erbii de puşcă și a tunului, adică începutul 
erei moderne, a adus schimbări hotărâtoare și pentru 
Dardanele. Această stradă maritimă de 65 km lungime 
şi 5 până la 6 km lățime, care în locul ei cel mai îngust 
este de numai 1,9km, pornește dela Marea Egee și 
dă în Marea de Marmara, ce are o lungime de 200 km 
și o lățime de 75 km, iar de aci în Bosforul de 28 km 
lungime și 660—3300 metri lățime, trece la coasta 
europeană pe lângă Constantinopole și la coasta asiatică 
în faţa orașului Scutari până la Marea Neagră. Din 
momentul descoperirii erbii de pușcăstrâmtoarea aceasta 
a devenit inexpugnabilă pentru orice flotă agresivă. 
Tunurile şi sistemele de fortificaţie turcești puteau din 
momentul acesta să pulverizeze în aceste zone pe 
orice intrus inamic. Astfel, în deosebi după săparea 
Canalului Suez, sectorul acesta primi figurativ 
importanța unui „pistol“, ce țintea asupra „,beregatei 
Imperiului Britanic“* și ce era o armă periculoasă 








pentru acela ce poseda Dardanelele. Nu poate deci 
produce mirare faptul, că Londra a făcut tot ce stătea 
în putinţele ei, pentru a reţine în prizonierat în Marea 
Neagră și a distrage de Constantinopole marele imperiu 
rusesc, care dela Petru cel Mare începuse să aibă o 
atitudine de rivalitate. Pentru Turci. nu a fost pe de 
altă parte un lucru ușor, să tot oscileze între cele două 
tabere.. Astfel în era modernă, Bizanțul auriu a de- 
venit o scenă turnantă a politicei mondiale. Incă din 
1809 Anglia obligase Turcia, să nu permită nici unui 
vas de război de orice naționalitate ar. fi — vizând 
bineînţeles înainte de toate vasele rusești — trecerea 
prin strâmtori. La 1833 Rusia a reuşit să obțină dela 
Sultan dreptul de trecere. La 1840 Anglia a silit 
însă Rusia să renunţe la trecerea liberă. Congresul dela 
Paris din 1856 a confirmat din nou principiul închiderii 
Dardanelelor și în plus Anglia a impus și neutralizarea 
Mării Negre. La 1870 Rusia a dobândit cel puţin anu- 
larea acestei neutralizări; totuși trecerea vaselor de 
război prin Dardanele continua să fie interzisă. In 
esență situația a rămas neschimbată până la războiul 
mondial. Chiar dacă până atunci însă mijloace de 
ordin politic au ajuns pentru a balansa această scenă 
turnantă, acum concurenții dinainte vreme se aliaseră 
contra Germaniei atât ca parteneri ai încercuirii cât și 
pentru străpungerea barajului Berlin—Bagdad, între- 
prinzând pentru prima oară încercarea de a cuceri Dar- 
danelele cu forța. Cunoscute sunt faptele de eroism 
ale crucișătoarelor ,„,Gâben“ și „Breslau“, cât și ale 
vitejilor soldați de marină ai Diviziunii Mediteranene 
germane, ce fuseseră trimiși în ajutorul vrednicilor 
camarazi de arme turci. lremediabilul criminal de 
război Winston Churchill a trebuit să înțeleagă încă 
de pe atunci, că nu superioritatea calitativă a armelor, 
ci spiritul ce conduce armele hotărește războiul. 
Fiind pe vremea aceea ministru âl marinei britanice, 
Churchill fusese inițiatorul responzabil al aventurii dela 
Gallipoli, atât de dureroase și sângeroase pentru aliați. 
Dardanelele au. rămas neînvinse, cu toate că forti- 
ficaţiile lor insuficiente și învechite nu ar fi putut reține 
pe agresori, dacă și ei ar fi fost cuprinși de aceeași înaltă 
ținută spirituală ca și apărătorii eroici germano-turci. 
Nu a fost deci un spleen al creatorului Turciei noui, 
când — după prăbușirea provocată de Anglia a Im- 
periului Osman — a mutat centrul organismului de 
stat modern în provincia Anatolia, la Ancara, mea 
din acest oraș capitala țării. „Trăim ca într'o tabăr 
militară, iar acesta este Cartierul nostru General; 
căci la Istambul (Constantinopole) dictează tunurile 
vaselor de război ale puterilor străine'“* — declara în 
acele zile istorice Generalul Mustafa Kemal Pașa, care 
în anii ce au urmat a învins, ca un conducător de stat 
genial și strateg curajos ce era, urmările și efectele 
de intrigă ale dictatului dela Sevres, intrând în istoria 
poporului său sub numele de „,Atatirk“ (Tatăl Tur- 
cilor). 


Dela Lausanne la Montreaux 


O eftină răzbunare față de un stat neputincios a fost ho- 
tărârea puterilor victorioase dela Versailles luată la 
4 Julie 1923 la Lausanne, care demilitariza ambele 
strâmtori ale Dardanelelor și Bosforului într'o adâncime 
de 15—20 km, cât și apele cuprinse între ele și insulele 
înaintate Samothrake, Lemnos, Imbros și Tenedos, 
supunându-le suprevegherii unei ,„,Comisiuni Inter- 
naționale a Strâmtorilor“. Toate fortificațiile trebuiau 
distruse, în același timp i se interzise Turciei, să între- 
țină în sectorul acesta. afară de poliție, jandarmerie, o 
garnizoană de 12 000 oameni la Constantinopole și 


„mica ei flotă de război, alte forțe terestre sau însă să 


ia alte măsuri, ce ar fi putut stânjeni libera trecere prin 
strâmtori. Puterile semnatare puteau trimite prin 
strâmtori forțe maritime până la efectivul celei mai 
mari puteri limitrofe a Mării Negre (Rusia Sovietică), 
cel puţin însă trei vase de război până la tonajul de 


Fotografie acriană a portului Odessa, luat după o inverșunată 
rezistență sovietică de către trupele române. Fotografia 
de față a fost făcută intr'un moment, când Odessa era încă 
ocupată de bolșevici. Se pot clar distinge: A portul de petrol, 
B șantierele navale, C portul, 1. vase comerciale (27), 2. vase 
comerciale și de transport (3), 3. vase de pasajeri, 4. distru- 
gător, ș. vas de război auxiliar, 6. baraj de vase, 7. baraj de 
rețea, 8. docuri plutitoare (3), 9. silozuri de cereale 


Occident 


10 000 tone; submarinele aveau voe să treacă numai 
deasupra apei și toate unitătile de mârină puteau zăbovi 
în acele ape numai atâta timp, cât era necesar pentru 
trecere. In nici un caz, nici în caz de război, traficul 
comercial civil nu avea voe să fie stânjenit. 
După o tenace luptă diplomatică, Turcia nouă a reușit 
să restabilească .complecta ei suveranitate naţională. 
La sfârșitul lui lunie 1936, la Conferința dela Montreux, 
Turcia a reușit să strecoare un nou statut al strâm- 
torilor, deoarece atenția puterilor apusene era îndrep- 
tată într'altă parte, fiindcă se simțiau amenințate de 
restabilirea suveranității militare germane, de remi- 
litarizarea Renaniei întregi și în fine de falimentul 
anglo-francez pe care l-au căutat și l-au găsit în Abe- 
sinia. După hotărârile dela Montreux Turcia are 
dreptul, de a permite trecerea în ambele direcții a 
acelor vase ale puterilor beligerante, care pe baza 
„statutelor Ligii Naţiunilor“* întreprind o acțiune sau 
acordă ajutor unui stat, cu care Turcia este aliată 
printr'un pact sau printr'o alianță de ajutor reciproc; 
cât despre rest, în conformitate cu cererea suplimen- 
tară a Uniunii Sovietice, se interzice trecerea prin 
strâmtori tuturor vaselor de război sau auxiliare ale 
națiunilor beligerante. Odată cu aceasta a fost abrogată 
Convenţia Strâmtorilor, permițându-se totodată re- 
fortificarea lor. Aparenta mărinimie manifestată față 
de Turcia de către puterile dela Versailles, înainte de 
toate însă de Anglia, își are dedesubturile în faptul 
înființării pe atunci a Axei Berlin-Roma. Londra 
credea, că ar fi cumpărat cu aceasta ascultarea cre- 
dincioasă a Ancarei; drept compensație ea a impus 
în toamna anului 1939 așa numitul „Pact dela An- 
cara“, care urmărea scopul de a atrage Turcia în 
frontul de încercuire anglo-francez.  Concesiile bri- 
tanice făcute la Montreux faţă de bolșevici au avut loc 
din prizma prieteniei îndelungate dintre Moscova și 
Ancara, prietenie ce s'ar fi potrivit bine la activul 
„peisajului de război'' preconizat de Londra. Şi de 
astă dată însă oamenii de stat englezi au făcut soco- 
teala fără Fihrer; căci războiul declanșat în. fine de 
Anglia la 3 Septemvrie 1939 a luat în toate domeniile 
o desvoltare atât de deosebită de așteptările Londrei, 
încât Turcia și-a amintit în curând de relațiile de 
prietenie întotdeauna altroiste și rodnice, cât și de 
vechea camaraderie de arme glorioasă cu Germania, 
încheind la 18 lunie 1941 cu marele Reich un pact de 
prietenie. Cât de bine a procedat Turcia a arătat 
apelul impresionant făcut la 22 lunie de Fiihrer, în 
momentul când victorioasele armate germane și 
vitejii lor aliați, într'un front fără asemănare în istorie 
„ce se întindea dela Marea Inghețată până la Marea 
Neagră, au pornit la lupta contra bolșevismului: în 
grandomania ei revoluționară, Moscova urmărise și 
sovietizarea strâmtorilor turceşti! In timp deci ce 
Adolf Hitler lupta cu armele pentru interesele vitale 
ale Turciei, Churchill trăda cu alianța sa contra na- 
turii, încheiată cu bolșevismul, prietenul pretins din 
Ancara, la fel cum trădase înainte de aceasta și pe 
toate celelalte popoare prietene Angliei din Europa 
și Asia. 


Eroismul românesc în sectorul Mării Negre 


„Obiectivul militar al marinei de război și aviației 
sovietice în zona de operaţiuni a Mării Negre nu a fost 
numai apărarea porturilor, pozițiilor de coastă, aero- 
droamelor și posibilităților de operare, ci în aceeași 
măsură și menținerea celor mai scurte drumuri de 
aprovizionare din Transcaucazia. Era deci numai 
natural, când guvernanţii bolșevici au supus de tim- 
puriu aşa numita lor „flotă din Marea Neagră“ unui 
comisariat propriu al poporului, dedicându-i în cadrul 
pregătirilor de război sistematice ale bolșevismului cea 
mai mare atenție. Astfel dispunea la începutul ofen- 
sivei germane dela răsărit comandantul marinei 
sovietice din Sevastopol de vasul de luptă ,,Parisch- 
kaja Kommuna““, de patru crucișătoare de 6000—8000 
tone și de două noui construcţii ale clasei Kirow 
(9000 tone), cât și de trei vase conducătoare de flotile 
de câte 3000 tone. Până la sfârșitul anului 1941 clasa 
flotilelor trebuia complectată până la cifra de 10 vase. 
Zece dintre cele 15 distrugătoare sovietice ale flotei 
din Marea Neagră erau de construcție modernă, de- 
asemenea cele trei torpiloare de câte 740 tone. Mai 
departe erau aci 12 submarine mari de 1000 tone, 
„15 mijlocii și 11 mici. 4 vase puitoare de mine, 13 vase 
re de mine și aproximativ 100 vedete rapide 
i aia 19 
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în... 


Harta aceasta arată clar situația Mării Negre în mijlocul unui important nucleu de tensiuni intre Europa şi Asia Mică și 
mai departe poziția de cheie a strâmtorilor între Marea Mediterană și Marea Neagră, care în decursul istoriei au fost in aceeași 


măsură puntea dintre orient și occident, cât și sferă de interese păzită cu gelozie de o serie intreagă de 


torpiloare complectau efectivul flotei sovietice din 
Marea Neagră. La aceasta mai veneau natural încă 
avioanele și hidroavioanele, cât și vasele de război 
auxiliare şi vasele de transport, ale căror cifre însă 
nu se cunosc. Fapt este, că Sovietele au înţeles în- 
semnătatea economică şi militară a Mării Negre, 
ținând seamă de ea, cum s'a văzut după căderea 
importantului centru de șantiere Nikolajew, unde 
— afară de câteva distrugătoare și crucișătoare neter- 
minate — a căzut în mâinile trupelor noastre și 
un gigantic vas de luptă în construcție de 35 000 tone. 

Intre timp escadrilele încercate în luptă ale aviației 
germane, cu ajutorul valoros al camarazilor de arme 
români, cât și a unor unități de marină germano-ro- 
mâne, au rărit considerabil rândurile flotei sovietice 
din Marea Neagră. Din cauza închiderii strâmtorilor 
și a faptului că puterile Axei stăpânesc Marea Egee, 
o retragere a bolșevicilor din Marea Neagră nu 
mai este posibilă. In. acelaşi timp flota sovietică a 
pierdut și orice posibilități de operare, dupăce trupele 
germanoromâne au luat puternicele baze sovietice dela 


popoare 

Fotografii Scheri (2), Lufraaffe (1), Desemnul bărții Eisener 
Odessa, Nikolajew, şi HKertsch. Cu mândrie le- 
gitimă România nouă de sub conducerea D-lui Ma- 
reșal Antonescu poate privi asupra fiilor ei eroici, ce 
umăr la umăr cu camarazii lor de arme germani au 
luat parte activă la înaintarea virtiginoasă a frontului 
contra bolşevismului, curățind sectorul Mării Negre 
de ciuma bolşevică. Ocuparea Odessei la 16 Octomvrie 
1941 a concentrat privirile lumii întregi asupra acestui 
sector al frontului, căci ea a fost prima victorie cu 
adevărat impresionantă dobândită de armata română. 
Lupta eroică a României noui va fi mai târziu din 
belșug răsplătită cu o pace durabilă, ce nu va întârzia 
să se instaleze în acel sector european; căci în Europa 
viitorului, Marea Neagră va juca ca drum comercial 
un rol de rangul întâi. Teritoriile neglijate până acum 
de bolșevism, sau însă forțate după criterii exclusiv 
militare vor lua o desvoltare nebănuită. Cele patru 
fluvii: Dunărea, Nistrul, Bugul și Niprul, ce se 
revarsă toate în Marea Neagră, îi vor da acestei mări, 
ca purtătoare a legăturilor comerciale viitoare, a 
însemnătate mare. 
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Fotografia aeriană din stânga, făcută dela mică înălțime, re- 
prezintă linia de cale ferată Narwa-Petrograd, imediat după 


explozia unei bombe germane, ce a lovit în plin terasamentul 

liniei. Imaginea șinelor, ce se pierd în infinit, simbolizează 

întinsurile largi ale spațiului rusesc. In spatele norului de- 

tunaţiunii se distinge un arc de triumf, așa cum fuseseră 

ridicate de guvernanţii bolșevici la toate liniile ferate dela 

granițe, pentru a-i anunța călătorului întrun mod demn 
intrarea în « paradisul sovietice 





Fotografii: PK Fischer, PK Schbdi, 
PK Wegener (toţi Welhbild); Lufh- 
wafle; Dr. Franz; Archiv ADLER 


tac în formaţiune al avioanelor de luptă 

Heinkel, adânc deasupra teritoriului 

inamic. Cu putere irezistibilă aviația ger- 

mană a dobândit după cel mai scurt timp 

dominaţia asupra aerului sovietic, pe care 

il supraveghiază pe un întins de multe 
mii de kilometri 


ovitură în plin! Plini de bucurie, oamenii dela 

locul de comandă al unui avion de bombarda- 
ment german observă efectul exact al atacului executat 
de ei. Bomba a lovit exact în mijloc incrucișarea de 
drumuri (dreapta) făcând impracticabilă pentru forțele 
în retragere ale inamicului una dintre șoselele ce-i 
mai rămăseseră la dispoziție. Plini de mândrie, aceşti 
aviatori ai unui avion de bombardament german vor 
putea raporta după intoarcerea la acrodromul lor de 
câmp: „Ordinul a fost executat]“ 


45 ci 


Un" avion de observaţie ca ambulanță. In cazuri deosebit de 

urgente, răniții sunt transportați și cu aparate, ce servesc 

pentru alte scopuri, atunci când o cere starea lor sau poate un 
tratament special 




















toinicul avion de transport Ju ș2 a sosit! 
terestru se bucură de sosirea 
punctuală a + vagoanelor zburătoare». 

de benzină trebuesc transportate în altă parte 





Frumos aliniate un grup de avioane de transport Ju 52 sunt în aşteptarea semnalului de pornire, cu motoarele aprinse. 
In curând se vor ridica depe aeroportul de câmp pentru a interveni la executarea unui transport urgent 





Lăzi grele sunt scoase din cabina avionului de transport. Descărcarea trebue să se efectueze repede, căci avionul de 
transport este așteptat în altă parte 


Printre prestațiile formidabile arătate de aviația 

germană în actualul război, bravul, destoinicul 
avion Ju merită un loc de onoare. Avionul de 
transport Ju 52 este o «fată pentru toate». El duce 
brav la îndeplinire țot ce'i se încredințează și i se 
pretinde. El cară greutăţi, transportă trupe terestre, 
servește de trambulină vânătorilor parașutiști și în 
fine transportă răniţi depe front în lazaretele patriei. 
Nu există nimic, ce nu ar fi cu răbdare dus la înde- 

plinire de « bravul, bătrânul Ju» 


Mii este loc pentru răniți ce au nevoe de un urgent 
tratament de specialitate. « Cazurile mai ușoare + se 

suc singure în avion (clișeul din stânga). Cum arată clișeul 
de jos, grav răniții sunt culcați între colete și instrumente. 
Locul este cam strâmt, în schimb însă călătoria nu durează 
mult 
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I]> colet greul “Toată lumea pune mâna și cu forţe unite 
se duce şi aceasta la îndeplinire. De altfel un constum 
mai răcoros decât al acestor € muncitori de transporte, 


aproape nu este posibil 


Foto PK Hacki-Atlantic ($), PK Schlickum-Scheri (1) 


Piini de entuziasm pu- 

pulaţia Chișinăului şi 
a satelor din împrejurimi 
a  pamicipat la marea 
paradă triumfală a tru- 
pelor române. Prin arcuri 
de triumf și peste străzile 
acoperite cu flori, coloa- 
nele armatelor victorioase 
au trecut în aclamaţiile 
populației prin orașul eli- 
berat de teroarea bolșe- 
vistă de peste un an 


Fotografii PK reporter de razboi 
Blaschka 
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militară din Chişinau 
ÎNgiclodată orașul Chișinău nu va 
uita, după atâtea luni de jug 
bolșevic, acele zile cu soare ale 
lui August 1941, când în capitala 
Basarabiei liberate a avut loc 
parada triumfală a trupelor 
române, ce au eliberat provinciile 
răpite, realipindu-le la patria- 
mumă. Luptând cot la cot, cama- 
razii de arme germani și români 
au alungat în câteva săpt ămâni 
numai, trupele sovietice reputând 
o victorie deplină. 
Astfel ei au pus capăt coșmarului 
de mai bine de un an, ce se lăsase 
asupra acestei provincii, ce po- 
artă numele mândru al celei mai 
vechi dinastii de domnitori ro- 
mâni, numele Basarabilor. Intre 
timp opera de refacere a și în- 
ceput, încetul dispar toate urmele 
războiului crâncen purtat de po- 
porul român pentru eliberarea 
fraților săi basarabeni și buco- Jos: La sfârșitul parăzii a defilat și un grup de țărani, în fru- 
vineni, pentru cauza sa dreaptă moasele lor porturi naționale, în frunte cu o muzică țărănească 


Printre numerosul public, ce a asistat la prima paradă din 
Chișinăul eliberat, nu au putut lipsi, natural, nici numeroși 
. „soldați germani 


(Generalul și statul său major pleacă spre tribuna 

de unde va primi defilarea. Parada de elibe- 

rare a fost una dintre cele mai înălțătoare sărbători 
din istoria Basarabiei 


năului eliberat, trupele române au primit după 
liturghie binecuvântarea preoților 





Actul de bravură al 
observator sern 


Aviatorii germani nu se tem nici 






de moarte și nici de dracul 


Numai de rare ori publicul află despre munca încordătoare și 

plină de răspundere a observatoarelor, care adeseori aduc 
acasă materialul fotografic indispensabil operaţiunilor militare 
dupăce au trebuit să învingă cele mai violente acțiuni întreprinse 
contra lor de inamic. Ce pericole a avut de întâmpinat echipajul 
de doi oameni al unui astfel de avion de tipul Henschel Hs 126, 
reușind totuși să se întoarcă acasă cu importantele lui rezultate de 

recunoaștere, se poate vedea din reportajul nostru fotografic 


„isa abea og paie 
a ze i 





Ultimele pregătiri inainte de decolare. In timp ce observatorul își face ultimele însemnări 
pe hartă, mecanicul de bord s'a suit la locul de comandă al avionului, reținând pentru 
ultima oară motorul 


Fotografii : 
PK Neubauer (Pressebild-Zentrale) 7 
Scheri-Bilderdienst (1) 


Dreapta: Observatorul verifică în fine incă odată aparatura de telegrafie fără fir, cu 
ajutorul căreia stă în contact direct de grai și transmisiuni cu unitatea sa 


şa s'a intors din raid bravul Hs 126. Cu toate 

că fusese ciuruit de schijele artileriei antiae- 

riene inamice, avionul și-a transportat totuși 

cu bine echipajul acasă, la aerodromul de câmp. 

Clișeul de mai sus arată cât de mult a suferit trenul 
de aterisaj din dreapta 


3 * | p” it - zi i) 

pe timpul focului violent al artileriei anti- 

aeriene observatorul de bord a fost rănit 

de o schijă la cap. Lucrul acesta nu l-a impiedicat 

însă, să raporteze imediat după aterizare șefului 

său de escadrilă rezultatele recunoașterii la 
mâna hărții 
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i pas alergător aparatul fotografic 
ce conține valoroasele rezultate 
este dus la centrala fotografică, 

căci (stânga) filmele trebuesc de- 

velopate cât mai repede posibil. 

Ochiul camerei este ager și nu se 

înșeală niciodată, adeseori el reține 

amănunte importante, ce au scăpat 

din vedere echipajului în timpul 

: zi zborului său rapid, a căror cuno- 

Nu este de pierdut nici o singură clipă. — In timp ce observatorul ă ză ] aștere însă poate fi de însemnătate 
explică mai amănunțit rezultatele recunoașterii, medicul escadrilei = = și hotărâtoare pentr operaținuile vii- 
îi dă primele ajutoare | toare 
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O pagină de glorie 
în istoria 
poporului român 


IP aie lupte înverșunate de săptămâni de zile, 
Odessa, cel mai important port, „regina“ Mării 
Negre a căzut. Marea însemnătate a acestei realizări 
militare a vitezelor trupe române se poate vedea din 
faptul, că de ani de zile Odessa fusese cu mare grijă 
fortificată de bolșevici și că garnizoana ei putea spera 
până în ultima zi a împresurării în sosirea peste mare 
a unor aprovizionări și întăriri. Odată cu cucerirea 
Odessei nu a căzut numai cel mai mare port sovietic 





Cucerirea Odessei trebue să se mulțumească în primul rând tenacității și destoiniciei soldăţeşti a trupelor român- 
de sub comanda supremă a d-lui Mareșal Antonescu, pe care îl vedem în clișeu, pe frontul dela Odessa, stând din Marea Neagră — împreună cu orașul acesta 
de vorbă cu un ofițer german construit în stil american Sovietele au pierdut primul 
mare simbol al bolşevismului, căci aci începuse cu 


12 ani încă înainte de instalarea lui Lenin în Cremlin 

răsmerița roșie contra ţarismului. Astăzi Odessa a 

devenit capitala Transnistriei și nu poate încăpea nici 

o îndoială, că sub guvernarea română acest oraș 

odinioară atât de mândru privește asupra unei noui 
ere de înflorire 


Stânga: In spre uscat Odessa era înconjurată de un brâu lat și adânc 

de fortificaţii de câmp rafinate, în care Sovietele luptau cu o neobiș- 

nuită îndărătnicie. Faptul că metru cu metru acest sistem ce părea 

inexpugnabil a fost totuși luat până la sfârșit, stă mărturie pentru 
spiritul de luptă şi eroismul soldatului român 


Foto PK Reporterii de război 
Schubert (Sch ș), Casper (HH 1), 
OKW — Scherl (1) 


Jos: Printre înalte baricade de saci de nisip părăsite și obstacole de 
sârmă ghimpată, ce fuseseră așezate pentru lupta corp la corp, in- 
fanteria română intră în Odessa 





Ab. . 
i 


4 P40.4 bee: pa.a an dp. 





Două ore după luarea Odessei. Nouri înalți de fum denotă violența luptelor ce 
s'au purtat pentru acest important port sovietic 


2 i 334 . ae fe, / 


Pe o lungime de cinci km instalaţiile de port ale Odessei se întind dealungul coastei, 

fiind protejate în spre mare de numeroase zăgaze de piatră și diguri. Arealul por- 

mului cuprinde singur 103 hectare. Silozurile și instalaţiile de îmbarcare încă sunt în 

flăcări, pretutindeni se observă urmele bombardamentului greu executat contra Odessei 

de aviația germană. Dupăcum se vede din fotografia din dreapta, atacurile aeriene au 

provocat la instalațiile de chei cel mai mare haos. Totuși victorioasele trupele române 
au putut captura și aici cantități imense de material de război sovietic 








In timp ce 









marea de case a Odessei strălucea pașnic sub razele soarelui de toamnă, pri- 
mele coloane românești intră prin șoselele principale in oraș 


- Hlevul-artilerist loan dela artileria ontioeriană 


Elevi români ai Școlii de Suboțiţeri învață 
dela artileria antiaeriană germană 


Stânga: Acesta este 
loan P.,unul dintre ele- 
vii Şcolii de Subofițeri 
a artileriei române, ce 
sau specializat, pri- 
mind  instrucția ar- 
tileriei antiaeriene ger- 
mane. Pe fotografia 
din dreapta, loan tre- 
bue să raporteze pro- 
fesorului său tot ce 
ştie despre proectilul 
tunului antiaerian 


imeni nu se naște meșter, toate trebuesc învățate. — Lucrul acesta îl 

știu și elevii Școlii de Subofițeri, care vor să se specializeze pentru 

artileria antiaeriană. Instrucția făcută la o unitate staționată în Ro- 

mânia a artileriei antiaeriene germane le-a oferit ocazia, de a cunoaște 

armele moderne ale artileriei antiaeriene germane și de a învăța din 
progresele și experiențele apărării antiaeriene germane 


Exerciţiile practice complectează lecţiile teoretice. Elevii-subofițeri, 
plini de zel, așează mai întâi tunul pe platformă 


„Şi ce îmi puteți spune despre cutia de calculat?“* — Mda, balistica își are 
greutățile ci — gândește loan, dar cine învață cu tragere de inimă ese la 
capăt și cu cele mai grele probleme 


Pr 33. sa 
„Avion dușman în direcția 3 |** — 
Sună ordinul. De rapiditatea 
mișcărilor în asemenea situații 
depinde foarte mult. Care mai 
de care, artileriștii servanți ai 
diferitelor tunuri caută să fie 
primii, ce au executat ordinul 


Fotografii 
PK reporter de război Achnitzer 
(At 3), Scheri-Bilderdienst (1) 


gt pe a făcut loc realității. 
loan nu mai este elev, iar 
ceea ce a învățat la profesorii 
săi germani trebue să aplice la 
postul de comandă al tunului său, 
în lupta contra bolșevismului. 
O baterie a artileriei antiaeriene 
române, înaintând prin Trans- 
nistria, trece printrun sat 








Hidroavionul BV 138 în timpul sborurilor de probă 


BV 138 


Noul hidroavion pentru 
recunoașteri maritime 


pub conducerea destoinicului constructor Dr.-ing. Richard Voigt 
uzinele de avioane ale firmei Blohm & Voss, cunoscute în lumea 
întreagă prin construcţiile lor de vase, au construit un hidroavion cu 
trei motoare, nou în genul lui, care după o minuțioasă verificare a 
fost luat în serviciu de aviația germană pentru recunoașteri maritime. 
Este vorba de un aparat deosebit de rezistent în sbor și pe mare 
cu un echipaj de cinci oameni. Dr. Voigt a construit de altfel și 
cunoscutele avioane cu două flotoare de timpul Ha 139, cu care 
Deutsche Lufthansa executase înainte de război traficul aerian regulat 
dintre Azore și Statele Unite 






(Cliseul acesta arată clar forma de construcție a aparatului BV 138. Mecanismul motor 

se compune din trei motoare Diesel-Junkers alimentate cu ulei greu, ceeace îi dă o 
rentabilitate extraordinar de mare. Raza de acțiune este deosebit de mare şi inarmarea cu 
tunuri și mitraliere de cea mai modernă construcție atât de puternică, încât pentru recu- 
noașteri înarmate și pentru patrulări deasupra spațiilor întinse ale luptei împotriva Angliei 
hidroavionul BV 138 constitue o valoroasă contribuție pentru aviația germană 


Ep Za > PIPI Ea 


poata hidroavionului BV 138. Construcția cu două 
fuselaje permite o vedere deosebit de bună în toate 
direcțiile făcând hidroavionul deosebit de indicat pentru 
acțiuni de recunoaștere 


Fotografii: Alex Stăcker 


P* uscat noul hidroavion de recunoaștere al aviaţiei 

germane apare aproape și mai impozant decât pe 

apă. Cu toată forma cei solidă și cu toată puterea de 

luptă a armelor ei de bord,noua construcție a firmei 

Blohm & Voss s'a dovedit a fi un avion cu deosebite 
calități 

































Ca Frumoasele 
.- performanțe ale 

e avioanelor de 
recunoaștere | 
E PUD ai A germane 


Un vas de transport în trecere prin Ca- 

nalul Suez. Deoarece în multe locuri 
această importantă rută de navigație deabia 
are o lățime de vreo roo metri (la talpă f. 
având o lățime de 45—60 m), vasele co- 
merciale britanice scufundate de aviația 
germană provoacă adeseori pentru un timp 
indelungat o complectă încetare a oricărei 
circulațiuni. Dreapta: Ingust și drept. 
Canalul Suez se aliniază prin mijlocul 
pustiului pe o lungime de 171km. În 
partea de sus a clișeului se deosebește bine 
un vas distrus de avioane de luptă germane. 
Din cauza acestei deranjări, Canalul $ Ş 
a fost inchis pentru un timp îndelunga 
Dupăcum se vede mai departe din clișeu," 
două vase mari așteaptă să se înlăture 
obstacolul pentm a-și continua trecerea. 

| Formele bizare de ambele maluri ale Ca- 
nalului sunt formate de pământul scos cu 

ocazia săpăturilor făcute la Canal i 





Fotografii: 
Luftwafie (4), Scherl (1) 











Ai (dreapta) Canalul sfârșește în Golful 
Suez. Se observă numeroase vase an- 
corate; ele sunt condamnate să stea lung 
timp locului, deoarece în urma atacurilor 
aeriene germane cursul superior al Canalului 
a fost blocat și deoarece obstacolul, un vas 
comercial scufundat, nu poate fi ridicat și 
înlăturat decât cu cele mai mari greutăți 
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lui Şuoz 


entru aprovizionarea cu alimente, materii prime 
și fabricate gata a metropolei engleze, libera 
navigație prin Canalul Suez este de însemnătate 
vitală. Odată cu apariția deasupra Canalului Suez 
a escadrilelor de avioane de luptă și de atac în 
picaj germane, odată cu lovirea și scufundarea 
unor vase britanice ce încercau să treacă, traficul 
prin Canalul Suez a fost considerabil deranjat. 
Neobosite avioanele de recunoaștere cu mare rază : i er DR RIDE 76 | cit 
de acţiune execută raid după raid, pentru a cerceta . ih A sa 
zona întreagă din jurul Canalului Suez, creind 
comandamentului militar bazele operaţiunilor | 
viitoare 


maginea aeriană de sus reprezintă localitatea Fayid la marele Lac Amar. For- 

mele geometrice din colțul stâng al clișeului reprezintă pistele de decolare 
şi aterizare ale unui aerodrom britanic. Jos: O mare tabără de trupe britanice 
lângă localitatea El Kantarah, în imediata apropiere a Canalului, ce a fost foto- 
grafiată în toate amănuntele de un avion de recunoaștere cu mare rază de acțiune. 
Clar se disting barăcile, adăposturile, corturile, drumurile și urmele vehicolelor. 
Până și cele mai mici amănunte au fost fixate pe placa fotografică, pentru a fi 
exploatate la acțiunile viitoare ale escadrilelor de luptă germane 








pe front! 
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Iu un grup de avioane de luptă 
Ju 88, pe un aerodrom de câmp, 
la răsărit. Undeva departe, în 
liniile prime ale frontului, câteva sute 
de kilometri la răsărit, carele de 
luptă germane au afârșit munițiu- 
nile. - Prin telegrafic fără fir sau 
cerut alte munițiuni. Timpul pre- 
sează. Atunci se recurge la ajutorul 
celor mai repezi avioane de luptă. 
Cum arată desemnul de mai sus, 
pe un aerodrom de câmp al 
avionalor Ju 88, tocmai a aterizat o 
escadrilă de transport de avioane 
Ju ş2 plin încărcate cu munițiunile 
cerute de carele de luptă înaintate 
adânc în liniile inamice. Echipajele 
avioanelor Ju 88 trebue să execute 
transportul în liniile prime. Casetele 
de parașută cu munițiunile destinate 
carelor de luptă sunt preluate de 
avioanele de luptă. In câteva mi- 
nute vor pomi — spre răsărit! 


Desemne Wilhelm Baitz 


Desemnul din stânga: Sub cei, 

aviatorii germani disting coloanele 
nesfârșite ale unităților motorizate 
şi ale infanteriei în marș pe şoselele 
infinite ale teritoriului inamic. Sate 
aprinse și nouri grei de fum indică 
drumul cutremurător pe care a 
mers războiul.  Motocicliști trec 
repede pe lângă colon aele germane. 
Avioanele de luptă sboară atât 
de jos, încât aviatorii pot distinge 
axact toate amănuntele.” Cu aceeași 
putere coloanele înaintează către 
răsărit. In curând avioanele de 
luptă germane trebue să sosească 
la destinație. Pentru desemnarea 
locului unde pot fi aruncate mu- 
nițiile, vânătorii de tancuri din li- 
niile prime vroiau să întindă pe 

pământ o cruce albă 





tancurilor germane 


[d 


(y ageri cercetează pământul. 
lată acolo — pe malul unui lac, 
printre tufe și grupuri răsfirate de 
copaci — carele de luptă germane. 
Crucea albă se poate clar distinge. 
In viraje mari avioanele se lasă tot 
mai jos, până la inălțimea prevăzută 
pentru aruncarea casetelor. De astă 
dată nu este vorba a copleși ina- 
micul cu moarte aruncată din 
văzduh, ci de a ajuta pe camarazii 
din primele linii. In fine sunt lao- 
sate casetele. Incet ele se apropie, 
clătinându-se in aer, de pământ. 
Incă odată avionaele iau direcția 
țintei, pe urmă și-au îndeplinit cu 
toate misiunea.  Muniţiunile au 
ajuns la destinație 












Desemnul de jos: Casetele cu parașute au ajuns la destinație. In rândurile vânătorilor de tancuri domnește mare bucurie. In 

fine își pot continua înaintarea. In pas alergător, oamenii adună casetele aruncate. Mulţumitori îi salută pe aceia, care i-au 

ajutat și care acum în plină viteză se indreaptă spre baza lor. Cutremurând cu sgomotul lor întinsurile largi ale spaţiului rusesc, 
ele trec deasupra satelor și pădurilor aprinse, care — ca un fanal al războiului — acoperă de jur imprejur orizontul 





ular în 


Atacurile avioanelor Stuka asupra unei 
poziții dominante de artilerie în golful 
de revârsare al râurilor Bug si Nipru 


LA îngustarea de importanţă strategică a golfului de 
revârsare al râurilor Bug și Nipru în Marea Neagră se 
află o insulă cu far, ce fusese atât de puternic întărită de 
Soviete, încât era în întregime un mare fort. Cazematele 
şi sistemul adăposturilor ei betonate, prevăzute cu 
tunuri de calibru greu și cu un câmp de tragere întins, 
erau o continuă ameninţare a zonei de coastă, ocupată 
de trupele germane, cât și a orașului Nikolajew. Fortul 
insular trebuia lichidat. Pentru scopul acesta au fost 
trimise în raid avioane Stuka Junkers Ju 87, care în 
două atacuri consecutive au distrus impresionantele 
construcții în beton, distrugând cu lovituri de bombe 
bine ţintite tunurile. Cu toată apărarea puternică 
a garnizoanei sovietice, toate avionele Stuka s'au reîntors 
cu bine la bazele lor 


calungul falezelor înalte, care se lasă brusc în mare, avioanele Stuka trecură însoțite numai de umbrele 
D lor, la mică înălțime deasupra apei. — Dreapta: Acolo jos, se află fortul insular, în care sovietele continuă 
să reziste cu dârzenie. Prima bombă a fost aruncată de probă, pentru a observa influența vântului asupra bombei 
aruncate. Lovitura încă nu a căzut în mijlocul poziţiilor artileriei inamice, ce se pot ușor distinge după forma 
rotundă a platorformelor. — Jos: Acum s'a lăsat asupra sovietelor iadul pe pământ! Ciupercile exploziile, 
una după alta, răsar pe tot întinsul micii insule. Două escadrile de avioane de bombardament în picaj au 
făcut lucru întreg. Cel mai mare succes l-a înregistrat comandantul, care a lovit un depozit de munițiun 








Fotogratii PK Grosse (PBZ) 


O bombă a explodat în mijlocul poziţiilor artileriei sovietice. Coloanele de fum galbene ca pucioasa, ce 

țâșnesc la mare înălțime, arată, cât de mare trebue să fi fost efectul exploziei asupra pieselor tunurilor. 

Dupăcum a constatat ulterior un avion de recunoaștere, fundamentele tunurilor fuseseră atât de mult sdrun- 

cinate, încât ţevile tunurilor se îndreptară spre pământ. Până și scuturile grele ale blindajului crăpaseră. — 

Jos: Ciupercile de fum ale exploziilor bombelor s'au apropiat tot mai mult de tunurile sovietice. Nouri groși 
de incendiu învălue cazematele — fortul insular a fost nimicit 


La marginea 
aerodromului de câmp 


Tepos, dar inofensiv. Doi pui de arici în vizită la aviatorii 
de vânătoare germani, pe un aerodrom de pe front 
Fotografia PK Kiike (Welbild) 


Un intermezzo amuzant ... Atât de mari sunt cauciu- 
curile avionului Heinkel He 111, incât un om poate „co- 
mod'“ lua loc în cavitatea lor Fotografia PK Blaschka (Weltbild) 


Dentistul militar la lucru. Faţa pacientului arată, că acesta 
se simte bine sub mâinile abile ale medicului-dentist 
Fotografia PE SchădI (Atlantic) 
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Aces este echipajul unui avion de recunoaștere, care neincetat îl pândeste 
pe inamic, contribuind cu rezultatele sale hotărâtor la informarea comanda- 


mentului armatei germane despre toate mișcările importante ale inamicului 





0 privire în cărțile 


O escadrilă supraveghiază 


Inainte de plecare se mai iau pe bord casete, ce fiind aruncate 

din aer servesc pentru transmiterea în timpul sborului de informa- 
ţiuni importante 

Pregătirile s'au terminat; înicercatul avion de recunoaştere apro- 

piată Focke-Wulf FW 189 a primit seranalul de plecare şi rulează 

sI peste aerodtfom 














Astăzi este Duminecă și echiperii 

escadrilei sunt întruniți la un mil 
ospăț. Pe clișeul din stânga vedem 
doi mitraliori de bord exercitându-se 
ca bucătari destoinici; ei îşi dovedesc 
încercata singuranță de ochire întor- 
când cu măestrie . . . clătitele 


Foto PK Grosse (Scherl) 






Stânga: Intr'un zbor rapid avionu' 
de recunoaștere trece deasupra zonei 
de operațiuni până departe dincolo de 
front. Nici un amănunt, nici o 
mișcare nu scapă vigilenței bărbaților 
depe bordul lui FYW 189, care cu bi- 
fuselajul său caracteristic a devenit o 
figură binecunoscută în toate secto- 
arele frontului. Intotdeauna avio- 
anelor de recunoaștere de place să se 
apropie de ţinta lor pe nesimţite şi 
ascunzându-se în spatele nourilor. Şi 
în clişeul acesta misiunea lor este 
considerabil ușurată de câțiva „nouri 
de serviciu“ 








armatele sovietice E. e MD ae „A 








Materialul de film fotogratic adus acasă de avionul de n imediata apropiere a frontului german o importantă 

recunoaștere apropiată este imediat developat. Clișeul "știre este aruncată într'o capsulă fumegândă; acolo ca 

din stânga arată, cum un film uscat este făcut sul, pentru este luată în primire de motociliști, care aşteptaseră avionul, 

a fi examinat cu mare îngrijire de 'biroul de exploatare pentru a fi transmisă cu cea mai mare repezeală la locul de 
destinaţie 
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Un tren de transport sovietic a fost atacat de o escadrilă de avioane Stuka cu o 
exemplară siguranță de ochire. Un vagon cu munițiuni explodează invăluit într'o 
flacără înaltă, nouri de fum negru se ridică către cer 


ovit de trei bombe trenul lung sa oprit în loc. Nu numai 
vagoanele sunt mistuite de focul care se întinde tot mai mult, 
ci și linia ferată este închisă pentru aprovizionarea Sovietelor 


Fotografii: Luftwafle (Scherl) 


Acest clișeu a fost făcut câteva minute după atac. El arată 
efectul nimicitor al focului, care a prefăcut câteva vagoane în 
schelete de fier fumegânde 
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Ce trebue să suporte echipajul unui 
avion în picaj în timpul atacului? 


de Gerhard Meyer 


vane Stuka decolează. Escadrilă după escadrilă 
pornesc clătinându-se deasupra terenului, se 
desprind de pământ și se ridică duduind deasupra 
capetelor personalului terestru, îndreptându-se spre 
Anglia. Vai însă de obiectivul pe care-l prind cu 
necruțătoarea lor stăruință pentru a nu-l mai lăsa! 
Văzduhul se cutremură și punctul prins fără scăpare 
în crucea vizierei crește rapid — până când trăsnetul 
exploziei în foc și nouri grei îl rupe în bucăţi, în timp 
ce avionul Stuka își ridică în mijlocul avântului său 
vijelios botul, viziera lui reluându-și privirea fără 
expresie împlântată în infinitul cerului. 


Primele avioane de atac în picaj nu au fost construite 
de Germania, deși tocmai aviația germană a fost aceea, 
care a știut să creeze cele mai bune aparate ale acestui 
tip. Era pe vremea rușinoasei desarmări, când voința 
sinceră a Germaniei a fost răsplătită cu frazele înșelă- 
toare ale celorlalți, când marina americană și-a înzestrat 
vasul port-avioane « Saratoga» cu două escadrile de 
tipul unui avion de sbor în picaj Curtis, ce primise 
numele semnificativ de «scafandru al infernului». Pe 
„atunci circula svonul că sborul în picaj ar fi o încercare 
a morţii. Lucrul acesta nu se mai adeverește față de 
avioanele germane Stuka, căci cercetările științei 
germane au avut grijă, ca moartea, care înainte vreme 
își întindea mâna lacomă după avionul în picaj, să 
nu-și mai ajungă prada. 


„ Tactica atacului în picaj nu a suferit de atunci multe 
„schimbări. Ţinta — să spunem un crucișător inamic — 
apare în faţa avionului, care se află în poziție favorabilă. 


avionului ar acoperi-o repede și ar trebui luată în 
vizieră după începerea picajului — ci ceva laoparte 
crucișătorul brazdă zigzaguri în valurile mării, multe 
mii de metri sub avionul atacant. Incetul el intră în 
unghiul format de ciocul lungueţ al cabinei și muchea 
din față a planului avionului. Oricât de puternic ar 
brăzda spuma lucitoare a mării, el se apropie tot: mai 
mult de aripă, care — ca aripa gata de atac a vulturului 
— vibrează ușor deasupra mării. 


Şi acum: «Atenţie, ne aruncăm în picaj!» Aripa se 
inclină într'o parte, suprafața nemărginită a mării 
își schimbă locul cu cerul. Avionul, cu botul în jos, 
cade urlând în neant ... 

Inainte de a se arunca în picaj pilotul a scos frâna 
de picaj. Aceasta se compune din două șine sau clape 
de tablă, ce sunt fixate la partea de jos a planurilor de 
ambele părți ale fusului. Până atunci stătuseră paralel 
cu curentul aerului. Acum ele stau perpendicular pe 
planuri, frânând la fel ca și cârma pusă de-a-curmezișul 
a unei bărci. Primele avioane cu sbor în picaj nu aveau 
încă acest dispozitiv. EI înlătură acum pericolele cele 
mai mari. 


In aparență avionul ce se aruncă în picaj pare că 
stăpânește o viteză nemărginită. 800, 1000, 1200 km 
pe oră ar trebui să fie viteze, pentru care un pilot de 
avion în picaj nu ar avea decât un zâmbet. Da, el 
zâmbește, însă numai de fantezia noastră excesivă. 
Căci un atac în picaj cu o viteză de 1200 km pe oră 
ar fi o întreprindere, care cu tot cursul îndreptat 
către pământ al avionului ar putea fi numită cu o 
mare porțiune de certitudine o « înălțare la cer». 





In realitate nu există decât puține avioane care în 
sbor vertical ar atinge o viteză de 1000 km pe oră 
și mai mult, deoarece rezistența aerului, pe care 
parașutistul o resimte la sălbateca smuncitură a 
curentului aerului la hainele sale, devine tot mai mare 
odată cu creșterea vitezei de cădere. La un moment dat 
viteza căderii nu se mai poate mări, deoarece rezistența 


aerului anihilează accelerația. In momentul acesta 
corpul și-a atins « viteza finală», care d. ex. pentru un 
om în liberă cădere prin aer la pământ nu se ridică 
la mai mult de 260 km/oră. 


Afară de aceasta avionul cu sbor în picaj nu putea 
folosi o viteză mai mare de 1000 și mai bine de km/oră, 
deoarece într'un picaj dela o înălțime de poate 4000 
metri nu s'ar mai lăsa cârmat și deci apropiat de ținta 
Sa. Astfel a fost construită frâna de picaj, care reduce 
atât de mult «viteza finală» a avionului, încât nici 
la picajul cel mai vertical nu poate să treacă peste o 
viteză maximală dinainte stabilită de cercetător și 
calculată de constructor. 


Picajul este razant. In câteva etape avionul cade tot 
mai jos, până când în ultima etapă suprafața verzue 
a mării de care s'a apropiat avionul până la câteva 
sute de metri, umple întreg câmpul vizual. Atunci a 
sosit morientul hotărâtor: -este lansată bomba! Cu 
simțurile și cu mușchii încordați pilotul ține cârma, 
căci suprafața pământului începe să se îndepărteze și 
viziera să privească în cer. Totodată însă o imensă 
presiune îl lipește pe pilot și pe ţintașul său de scaune. 
Pumni vârtoși par că apucă umerii și coapsele aviatori- 
lor apăsând cu sute de kilograme. O putere uriașă 
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vrea să- iizbească de pământ prin podeaua cabinei. Cu 
ceafa încovoiată sub irezistibila presiune, mușchii și 
braţele încordate până la extrem — așa se îndepăr- 
tează vijelios într'o curbă îndreptată în sus de pământ. 
Dar deabia dupăce botul avionului se ridică perpen- 
dicular către cer și dupăce motorul cu urletul său 
metalic trage avionul tot mai adânc în marea de nouri, 
coșmarul paralizant începe să se risipească. Deabia 
acum privirea se poate îndrepta asupra prăpastiei 
amenințătoare. 


Despre mărimea nimicitoare a acestor forțe declanșate 
subit încă nu se știa prea mult la primele încercări 
de sbor în picaj. Astăzi însă știința controlează 
toate căile, pe care s'ar putea elibera aceste peri- 
culoase forțe, iar tehnica a mers un pas mai de- 
parte și a tras din nouile descoperiri toate foloasele 
posibile. 

Ce a descoperit acum știința? Impotriva îngrijorării - 
pline de frică, ce-i făcuse primului tren de cale ferată, 
acum o sută de ani, dușmani atât de înverșunați, 
S'a arătat că omul poate suporta orice viteză, cât 
timp rămâne omogenă și nu-și schimbă direcția. In 
momentul însă când își schimbă direcția mișcării sale, 
omul devine victima legilor fizicale, cărora corpul său 
le este tot atât de supus ca și toate celelalte: corpuri. 
materiale. Graţie inerției corpul tinde la menținerea 
aceleiași viteze și direcţii. Când parcursul se schimbă, 
el se opune din puteri forței ce vrea să-i schimbe 
direcţia. Atunci intervin forţele centrifugale, care se 
exercită cu atât mai puternic cu cât este mai rapidă 
mișcarea și cu cât este mai mică raza curbei în care 
se schimbă direcția. Dacă omul ar ședea pe un cântar, 
„din cauza puterii gigantice a forțelor centrifugale 
arătătorul ar indica în curând greutatea dublă și 
triplă a corpului. După această cifră multiplă a 
greutății corpului se socotește acum sarcina, care 
apasă organismul în momentul schimbării direcţiei, 
numindu-se greutatea multiplă a corpului 1 g. Litera 
simbolică g este accelerarea corpului în liberă cădere, 
care în vid se ridică la 9,82 m/sec. 


In cazul când un om este supus unei forțe centrifugale 
egale cu 3 g, aceasta înseam nă că în momentul 
respectiv corpul corpul său apasă scaunul pe care 
șade cu triplul greutății sale. Totodată însă și con- 
ținutul lăuntric al acestui corp, sângele, plămânii, 
stomacul, devin în aparență mai grele. Așa d.ex. 
greutatea sângelui ar corespunde la 5 sau 6g greu- 
tății fierului! 

Natural aceste fenomene se exercită intens asupra 
organismului omenesc. Ele pun omului în vânătoarea 
sa fanatică după viteze mai mari o graniță de netrecut. 
Un avion în picaj cu o viteză de 600 km/oră, ce este 
redresat de pilotul său într'un arc cu o rază de 500 m, 
trebue să suporte o presiune de 5g. Același este 
natural și cazul atunci când un avion de vânătoare 
repede face un viraj cu aceeași rază. In timpul redresării 
avionului sau chiar în timpul virajului, aviatorul este 
supus unei uriașe presiuni, iar în cazul când redresează 
avionul și mai brusc sau cu o rază și mai mică sau 
însă când rămâne prea mult timp sub această gigantică 
presiune, deodată i se poate face întunerec înaintea 
ochilor, ba poate chiar leșina. In cazul când reușește 
încă să redreseze repede avionul deranjamentul vizual 
trece imediat, în cazul însă când şi-a pierdut conștiința, 
durează încă trei până la cinci secunde dela redresarea 
avionului, până își revine. : 


Foarte temeinice cercetări germane au lămurit între . 
timp tot ce se petrece în aceste momente periculoase 

cu corpul omenesc. Cum am mai arătat, sângele la fel 
“ca și corpul este împins în direcția puterii centrifugale, 

adecă dela inimă în picioare. Deoarece însă vinele nu 


Fotografii: Institutul. de Medicină aeriană DVL Berlin 


Starea inainte și după experiență 
Inceputul deranjului vizual 


Leșinul 


Revenirea capacităţii vizuale, totuși ma 
lipseşte capacitatea spirituală să 
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sunt rigide ci elastice și se întind, sângele se oprește 
în vasele sanguine ale picioarelor, neparticipând la 
mișcarea circulară prin corp. Cu cât accelerația, sau 
cu cât cifra g este mai mare, cantitatea de sânge ce 
trece prin vine devine tot mai mică, până când la un 
moment dat nu mai poate fi transportat destul sânge 
în partea superioară a corpului sau în cap, încetând 
întreaga circulație a sângelui. 


Natural -corpul se apără împotriva atacului puterii 
centrifugale. E! trimite pe căile sanguine toate 
rezervele de sânge, el întărește pereții vinelor și 
arterelor mărind cu aceasta presiunea arterială și 
în fine accelerează bătăile inimii. Cu toate acestea, 
în lupta neegală contra puterii centrifugale, corpul 
nu poate rezista decât trei până la cinci secunde 
atunci când se exercită asupra lui 5 până la 6 g- 
In cazul când asupra organismului apasă mai puțini 
sau mai mulți g, el este scos din luptă mai târziu 
sau mai devreme. 


Măsurile preventive, cu ajutorul cărora piloții căutau 
și înainte vreme instinctiv să anihileze efectele accele- 
rării, sunt cunoscute din unele filme senzaţionale 
americane. Inainte de a decola pulpele aviatorului 
care vrea să se arunce în picaj sunt învelite cu bandaje 
solide, care au scopul să împiedice umflarea dureroasă 


arterelor pulpei. In jurul pântecelui se strânge 
un brâu lat, care are rolul de a goli în parte 
înainte de momentul critic pântecele de depo- 
zitele de sânge. Când avionul se aruncă din 
înălțimile văzduhului, unde nu a fost decât o 
mică musculiță, asupra pământului și în cazul 
când înainte de decolare pilotul'a luat o copioasă 
gustare — și hrana bună mărește puterea de 
rezistență a corpului — atunci el poate redresa 
aparatul din picaj cu 7 până la 8g. 





























Aceştia sunt factorii, care trebuiau cunoscuți 
și combătuți înainte de ce avionul cu sbor în 
picaj putea deveni arma temută, care cu precizie 
matematică știe să croiască armatelor germane 
drumul prin cele mai puternice obstacole. 
Ştiinţa germană a contribuit cu cercetările ei, 
tehnica germană a făurit armele necesare curajul 
fără seamăn al aviatorilor care se aruncă în 
picaj este însă puterea, care face această armă 
fără pereche în lume să lovească vârtos ca oţelul. 


4 continuă mișcare circulatorie inima are rolul să pompeze sângele dela cap până în picioare și inapoi. Când 
la o putere centrifugală de ș g sângele a devenit de cinci ori atât de greu, după câteva secunde inima nu-și 
mai poate indeplini misiunea. Aviatorul poate ușura lucrul inimii micșorând diferența de înălțime dintre cap 
şi picioare. El se apleacă deci inainte și rezistă la o putere centrifugală ceva mai mare. Cea mai mică este 
diferența de înălțime în stare culcată. In cazul acesta inima poate suporta două până la trei minute o accelerație 
de cădere până la 14 g. Se examinează deci cu mare atenție eventualitatea construirii de posturi de "comandă 
pentru avioanele cele mai repezi de vânătoare, cât și pentru avioane cu sbor în picaj, astfel ca pilotul să stea culcat 





In supremă concetrațiune, aviatorul, înainte de a se arunca în picaj, 
Foto Schaller (2) 


prinde în vizieră obiectivul 
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Avioane de luptă Heinkel și avioane de vânătoare 
Messerschmitt în serviciul aviaţiei române 


A fost un lucru de sine înțeles, că în lupta comună contra bolșevismului, Germania 

i-a acordat aliatului român tot concursul ei organizator și tehnic, pe care îl putea 

acorda. Astfel aviația română dispune și de încercatele avioane de luptă Heinkel He 111 

și de avioane de vânătoare Messerschmitt Me 109, cu care echipajele românești au si 
înregistrat mari succese 


e hartă se înseamnă nouile obiective de bombardament. In 
In câteva minute avioanele de luptă Heinkel se vor ridica 
în aer, arătând sub conducerea dibace a piloților români cuno- 
scuta lor performanță 


Un avion He 111 întorcându-se dintr'un raid contra inami- 
cului rulează pe un aerodrom românesc; îndată se va opri 


Fotografii PK-reporter de război 
Wehner (PBZ $), Schubert (4) 





Bombele româneşti au distrus șase care de luptă sovietice. Dreapta: In cortul de hărți al câmpului de aterisaj. Un 
Feţele echipajului radiază de bucurie, dar și avioa- caporal al aviației române tocmai pune la loc hărțile între- 
nele de luptă Heinkel primesc partea lor de laudă buințate la elaborarea ordinelor 








Avioane de vânătoare române de tipul Me 109 se îndreaptă în formatiune spre inamic. Nici 
un avion din lume nu este atât de repede ca acest tip german, care în rândurile aviației române 
se bucură de cea mai mare stimă și dragoste 


Un avion de vânătoare Me 109 s'a Întors după o luptă aeriană victorioasă 
cu avioane de vânătoare sovietice. Şeful grupului povestește ofițerului 
amănunțit cum a decurs luptă aeriană 


In faţa hangarelor, o mică bae de soare. Dar escadrila continuă 
să fie în alarmă, astfel piloții nu-și pot desbrăca combinaţiunile 


In sbor, de mică înălțime, avionul de vânătoare românesc Messer- 
schmitt se apropie de obiectivul său de atac 


Alarmă! De câte ori pe zi nu răsună semnalul acesta! In pas 
alergător piloții se indteaptă spre avioanele lor 





luptă înverşunată se duce 

în jurul orașului Tobruk. 
Continuu temutele avioane 
Stuka atacă acest punct de 
rezistență englez dela coasta 
Cirenaicei, făcând spărtură 
după spărtură în această 
ultimă ascunzătoare britanică 
din Africa de Nord italiană, 
pe care Englezii o apără cu 
înverșunare. Cu forțe unite 
se pune în mișcare motorul 
unui avion de atac în picaj 
(stânga), care cu puţin mai 
târziu își va arunca sarcina 
mortală asupra pozițiilor ina- 

micului 


C mușuroae arată de sus 
fortificațiile acomodate 
condiţiilor speciale ale tere- 
nului. Natural ele nu scap de 
vigilența avioanelor germane 
Stuka, care iși lovesc cu 
precizie ţintele 


Asi De page i i dela i : 

ruk este în toi. sectorul ac 4 fe, 

pozițiile arileriei de câmp ie a ; i i 3 Nici o pauză de răgaz 
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de avioanele Stuka. Imense canti A 

nisip se amestecă cu fumul gros al exp 





ia după altul avio- 
anele Ju 87 deco- 
lează, grele de bombe, 
în valuri pentru a ataca 
liniile de apărare dela 
Tobruk. La fiecare 
decolare se provoacă 
o mică furtună de 
nisip, astfel că mecani- 
cul de bord, sumar 
îmbrăcat, face bine 
căutând cât mai repede 


un adăpost 


Dreapta: In picaj asu- 
pra poziţiilor artileriei 
de câmp și antiaeriene 
inamice dela Tobruk. 
La acest clișeu unic în 
felul lui se deosebește 
un avion Ju 87 tocmai 
deasupra țintei sale. In 
momentul acesta pilo- 
tul va redresa avionul 
şi ve recâștiga înăl- 
țime.  Văzduhul este 
plin de enourași de 
vată», un semn că arti- 
leria antiaeriană engle- 
ză trage din răsputeri 
cât o ţin tunurile 


Pilotul unui avion Ju 87, care tocmai s'a întors dela un atac contra fortăreței Tobruk, mai stă sub impresia 
îppeeniei a creare fierbinţi în dublu sens în jurul unei fortărețe de însemnătate hotărâtoare pentru 
Big ânizati, sectorului răsăritean al Cirenaicei 





A română dispune de 
O serie întreagă de avio- 
ane-ambulanță moderne. Toc- 
mai un astfel de avion a 
aterizat pe un aerodrom de 
câmp.  Tărgile cu cama- 
razii germani, dintre care cei 
mai mulți au fost răniți în 
luptă cu câteva ore înainte, 
sunt scoase din avion, ur- 
mând a fi transportate în 
lazaretul de câmp cu ajutorul 
automobilelor-ambulanță per- 
gătite pentru aceasta 


Fotografii PK reporterii de 
Fi £ | război Schubert (5), Bass (1) 
sat 10 cae Gb - Moe A Aviatia Romana (1) 
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clinic În fa 


De pe front în luzarel 


Avion-ambulanţă românesc transportă răniți germani 








Pasărea albă se îndreaptă ţintă spre aerodromul de câmp al gru- 
pului german de vânătoare înaintat. Din direcția aceasta se 
auzise până în zorii dimineţii bubuitul îndepărtat al frontului dela 
Nistru. Avionul coboară la o înălțime mai mică, renunțând la acro- 
baţiile vânt ăoarelor grii Messerschmitt, care știu să se înfigă atât 
de semeţ în bolta cerului, sau să se arunce de sus ca niște vulturi. 
Pe fondul alb al avionului se distinge clar pe fuselaj și pe aripi simbolul 
Crucii Roșii, la cârmă strălucește cocarda tricolorului românesc. 
De sub umbra unui grup de copaci se desprind două ambulanţe ale 
aviaţiei, pornind în întâmpinarea avionului-ambulanță, ce ateriza 
ușor pe iarba terenului. Din avion sări mai întâi un tânăr medic 
german, urmat de o soră de caritate română, ce făcea parte din corpul 
pilotelor sanitare, compus din femei viteze, ce însoțesc transporturile 





P“ lângă marile avioane de transport, aviația română întrebuințează și 
avioane sanitare mici, pentru o singură persoană. Aceste aparate pot 
decola și ateriza și pe un teren incomod și mic. Ele sunt conduse și de pilote 


„A izidai aşteaptă să preia pe bord un alt transport, care după un stagiu scurt în 

lazaretul de câmp urmează să fie trimis la lazaretul aviaţiei germane din Bucu- 

reşti pentru tratament special. Tărgile sunt gata de transport. Pilotul avionului 
verifică cursul j PE da 





răniților români și germani dela cele mai înaintate posturi sanitare 
la lazaretele sigure din spate. 
Opt infanteriști și pionieri germani răniți sunt ridicați din avion. Cu 
multă băgare de seamă echipajul avionului românesc și brancadierii 
germani așează tărgile în umbra aripilor marelui avion. In același 
timp avionul-ambulanţă luă pe bord șase soldați germani, care după 
un tratament de câteva zile într'un lazaret de câmp, trebuiau trans- 
portaţi din motive de ordin clinic în lazaretul mare instalat de aviația 
germană la București. Transportul repede cu ajutorul avionului- 
ambulanță a economisit multe ceasuri transport cu automobilul. 
Așa a lucrat mână în mână frontul germano-român. 

Reporter de război Hans Dippel 


Ambulanţa a sosit. Cu băgare de seamă bolnavii sunt scoși și așezați pe tărgile pregătite între timp 


Stânga: Medicul român îi dă unui camarad german foc pentru țigareta de care acesta s'a lipsit de 
atâta vreme. Ajutorul pe care camarazii de arme și-l dau reciproc, trece peste toate greutățile, ce 
le întâmpină la înțelegerea în grai 


4 


nveliți în pături calde, răniții vor trece cu bine transportul. Ofiţerul însoțitor (Jos) supraveghează 

așezarea lor în avion, verificând dacă întradevăr sunt instalați cu toții bine și comod, dacă nu 

sunt supuși unor zdruncinări, ce le-ar provoca dureri. In câteva minute pasărea albă se va înălța 
în aer, pentru a-i preda pe camarazii răniți îngrijirii medicilor specialiști 








Ş ubsecretarul de Stat al aviației române (la 
mijloc), într'o bună dispoziție generală, stând 
de vorbă cu un grup de ofițeri germani și români 


0 vizită românească întrun punct de 
Sprijin al aviației Germane 
pe neașteptate a aterizat într'o bună zi pe aerodromul unui 
grup de luptă german, aparatul He 111 al unui general al 
aviației germane. Impreună cu generalul pe au sosit și 
câțiva înalți ofiţeri români, în frunte cu Subsecretarul de Stat 


al aviației române Sienescu, pentru a se informa de serviciul 
dintr'o tabără a aviaţiei germane 


pe rep avion de luptă He 111, ce executase multe raiduri contra 

inamicului englez, a fost de mare folos şi la acţiunile depe 

frontal de răsărit. Subsecretarul de Stat al aviaţiei române 
Sienescu îl cercetează amănunțit 


O probă de gustare la bucătăria de tâmp. Sentința este unanimă: « Mâncarea este bunăl» 


| puce corturile taberei stă o baracă mică, ce îndeplinește insă 

un rol de mare importanţă, căci serveşte de loc de elaborare 

a ordinelor. Oricât de mică ar fi încăperea, la nevoe ca ajunge, 
aceasta înainte de toate pe un acrodrom de câmp! 


Stânga: Un loc de gătit in aer liber a trezit interesul ofițerilor 
români, care s'au mirat de inventivitatea gospodărească, cu 
Ra căt care bucătarii aviaţiei au rezolvat greutăţile ce aveau de întâm- 
pinat 





Camaraderia dinirc avialtorii 
germani și români 


Aportul Germaniei la reorganizarea aviației române 
de reporter de război Wilh. Spiegel 


P | gama de izbucnirea actualului război s'a vorbit 
K. mult despre marea familie a aviatorilor euro- 
peni, ale căror sentimente de camaraderie se confirmau 
la orice ocazie, ca la meetinguri, la competițiuni inter- 
naționale etc. Din această camaraderie, ce învinsese 
contrsatele războiului mondial, nu au lipsit nici aviatorii 
români. In persoana decedatului Prinț Bibescu, cunos- 
cut și iubit în Europa întreagă și în special în Germania, 
Federaţia Internaţională a Aviației F.A.1. a avut un 
vrednic Președinte român. 


Se poate deci înțelege când astăzi aviatorii germani din 
România constată oriunde s'ar întâlni cu aviatori 
români, că sunt primiţi într'un spirit de adâncă camara- 
derie. La aceasta însă se mai adaogă ceva și în afara 
comunității de luptă contra bolșevismului ce a luat 
ființă la 22 lunie 1941. Cu ocazia unei vizite făcute 
câtorva aerodroame române am putut ușor constata 
motivele acestei strânse prietenii. Mi-am dat atunci 
seamă că factorul esențial a fost opera constructivă 
realizată de Germania cu ocazia reorganizării aviaţiei 
române, operă ce se arată astăzi în efectele ei în lupta 
comună contra bolșevismului. 


Inainte de a intra în raporturi de colaborare cu Ger- 
mania, România își întinsese tentacolele în lumea 
întreagă. Ea a cumpărat avioane în toate țările cu 
industrie aviatică, cu scopul de a câștiga cât mai multe 
experiențe. Astfel observăm astăzi pe aerodroamele 
românești un aspect, ce amintește de marile expoziţii 
aviatice ale capitalelor țărilor europene. Se găsesc 
aci tipuri de avioane și de motoare din lumea întreagă. 


De santinelă la 
coasta Canalului 


[Deasupra tuturor te- 

ritoriilor europene 
protejate de armata 
germană se înținde o 
reţea de posturi de 
veghe ale aviației ger- 
mane. Zi și noapte 
santinelele cercetează, 
la posturile lor, zarea 
după avioane inamice, 
indiferent dacă se află 
în vârfuri de munte, sau 
însă — ca în clișeul 
nostru — la coasta de 
calcar a Canalului 


Fotografie 
PK reporter de război 
Andres (Au.) 


Cu atât mai înalt trebue să se aprecieze faptul că astăzi 
judecata aviatorilor români inclină net în favoarea 
aviaţiei germane. Comandantul unei escadrile de avio- 
ane de bombardement de tipul He 111 mi-a declarat: 
“sunt mândru de a conduce cea mai bună escadrilă de 
bombardement a aviației române!” Aceasta este o 
sentință ce nu poate fi întrecută. Același comandant 
și o serie întreagă dintre ofiţerii săi și-au primit instruc- 
ţia aviatică parțial sau integral în Germania. O parte 
dintre ei poartă, mândrii, insignele aviatorilor germani, 
iar pentru profesorii lor germani nu au decât sentimente 
de prietenie și recunoștință, gândindu-se la ei ca la buni 
camarazi. Judecata ofițerilor români a fost întărită 
printr'o serie de frumoase succese dobândite de 
această escadrilă de bombardament în sute de 
atacuri executate contra gărilor,  aerodroamelor, 
legăturilor de aprovivizionare și podurilor, contra 
instalațiilor de fortificaţii, și cu ocazia unor atacuri 


de mică înălțime contra  concentrărilor trupelor 
inamice. Natural ei au suferit și pierderi. Dar 
adeseori, grație construcției lor solide, și avioane 


He 111 lovite grav s'au întors — câteodată cu un 
singur motor — cu bine acasă. 


După vizita făcută aviatorilor de bombardament, am 
vizitat o escadrilă de vânătoare prevăzută în parte cu 
aparatele germane Messerschmitt Me 109. Şi aci am 
întâlnit piloţi, ce purtau cu mândrie insignele aviaţiei 
germane. Ei fuseseră instruiți de instructori germani, 
urmând școala înaltă a aviației de vânătoare germane. 
In multe lupte aeriene victorioase ei și-au dat seamă 





Pretutindeni acolo unde se întâlnesc aviatori germani cu 
camarazi de specialitate români, în timpul cel mai scurt se 
stabilesc legături de sinceră prietenie Foto PK Schubert 


de avantajele avioanelor de vânătoare germane. Atunci 
când aviatorii de vânătoare români laudă aparatele 
Messerschmitt, ei trebue să învingă o oarecare măsură 
de mândrie naţională, sau mai bine spus de ““patriotism 
local” căci printre altele ei se servesc și de un avion de 
vânătoare de construcție română, ale cărui performenţe 
sunt considerabile. Totuși, în ce privește avioanele 
germane Messerschmitt Me 109, piloţii români nu au 
decât singura dorință: ““De ar mai fi cât mai „multe 
din soiul acesta!” 
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Lovitură în plin! 


Neincetat avioanele de luptă germane 
lovesc navigația britanică, amenin- 
țând ziua şi noaptea toate căile de 
aprovizionare ale Angliei. Clișeul nostru 
reprezintă un avion de luptă cu mare 
rază de acțiune Focke Wulf FW 200 
« Condor +, dupăce a atacat cu succes 
cu bombe un vas britanic 

Fotografia Lufrwafie 











